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Najskôr si prečítajte tento návod!
Vážení zákazníci
Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok Beko.
Boli by sme radi, keby ste dosiahli optimálnu účinnosť tohto vysoko kvalitného výrobku,
ktorý bol vyrobený pomocou najmodernejších technológií. Pred použitím výrobku si preto
pozorne prečítajte tento návod a všetku dodanú dokumentáciu.
Dbajte na všetky informácie a varovania uvedené v používateľskej príručke. Týmto spôso-
bom budete chrániť seba a svoj výrobok pred možnými nebezpečenstvami. Uschovajte si
tento návod na obsluhu. Priložte túto príručku k výrobku, ak ho odovzdáte niekomu inému.
V užívateľskej príručke a na výrobku sú používané nasledujúce symboly:

Prečítajte si užívateľskú príručku.

Nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo zranenie.

Informácie o modeli uložené v databáze výrobkov sa dajú získať za-
daním nasledujúcej webovej stránky a vyhľadaním identifikátora váš-
ho modelu (*), ktorý je uvedený na energetickom štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Bezpečnostné pokyny
• Táto časť obsahuje bezpeč-

nostné pokyny potrebné na za-
bránenie riziku zranenia osôb
alebo materiálnych škôd.

• Naša spoločnosť nenesie zod-
povednosť za škody, ktoré mô-
žu vzniknúť v prípade nedodr-
žania týchto pokynov.

• Inštaláciu a opravu musí vždy
vykonať výrobca, autorizovaný
servis alebo osoba, ktorá bude
popísaná dovozcom.

• Používajte iba originálne náh-
radné diely a príslušenstvo.

• Neopravujte ani nevymieňajte
žiadne súčasti výrobku, pokiaľ
to nie je jasne uvedené v použí-
vateľskej príručke.

• Na výrobku nevykonávajte
žiadne úpravy.

1.1 Dôležité bezpeč-
nostné symboly

 Nebezpečenstvo úrazu
elektrickým prúdom!

 Prečítajte si používateľskú
príručku.

 Nebezpečenstvo, ktoré môže
viesť k popáleniu v dôsledku
kontaktu s horúcimi povrchmi.

 Horľavý materiál, varovanie
pred nebezpečenstvom požiaru.

 Nebezpečenstvo poranenia v
dôsledku kontaktu s ostrými po-
vrchmi!

 Riziko UV-C žiarenia

1.2 Úmysel použitia
• Tento výrobok nie je vhodný na

komerčné použitie a nemal by
sa používať na iný účel, ako je
jeho zamýšľané použitie.

• Tento výrobok je určený pre
prevádzkové interiéry, ako sú
domácnosti alebo podobné.

Napríklad:
V kuchyniach zamestnancov ob-
chodov, kancelárií a iných
pracovných prostrediach,
V poľnohospodárskych domoch,
V jednotkách hotelov, motelov
alebo iných oddychových za-
riadení, ktoré využívajú zákazní-
ci,
V ubytovniach alebo podobných
prostrediach
V stravovacích službách a
podobných nemaloobchodných
aplikáciách.
• Tento výrobok sa nesmie po-

užívať v otvorenom alebo uzav-
retom vonkajšom prostredí,
ako sú plavidlá, karavany,
balkóny alebo terasy. Vystave-
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nie výrobku dažďu, snehu, sl-
nečnému žiareniu a vetru mô-
že spôsobiť riziko požiaru.

1.3 Bezpečnosť detí,
zraniteľných osôb a
domácich zvierat

• Tento výrobok môžu používať
deti vo veku 8 rokov a staršie a
osoby s nedostatočne rozvinu-
tými fyzickými, zmyslovými
alebo duševnými schopnosťa-
mi alebo nedostatkom
skúseností a vedomostí, ak sú
pod dohľadom alebo dostali
pokyny týkajúce sa bezpečné-
ho používania spotrebiča a sú-
visiacich nebezpečenstiev.

• Deti vo veku od 3 do 8 rokov
môžu vkladať a vyberať po-
traviny do/z chladiaceho
produktu.

• Deti a domáce zvieratá sa ne-
smú s výrobkom hrať, vyliezť
naň ani sa doň dostať.

• Deti a domáce zvieratá musia
byť držané mimo priestoru
kabíny (kompresora), kde sú
umiestnené elektrické časti.

• Čistenie a používateľskú údrž-
bu nesmú vykonávať deti, po-
kiaľ na ne niekto nedohliada.

• Uchovávajte obalové materiály
mimo dosahu detí. Nebezpe-
čenstvo poranenia a udusenia.

• Ak je na dverách výrobku k dis-
pozícii zámok, kľúč uchovávaj-
te mimo dosahu detí.

1.4 Elektrická bezpeč-
nosť

• Výrobok sa nesmie zapojiť do
zásuvky počas inštalácie, údrž-
by, čistenia, opravy a prepravy.

• Ak je napájací kábel po-
škodený, musí ho vymeniť oso-
ba zaslaná výrobcom, autorizo-
vaným poskytovateľom služieb
alebo dovozcom, aby sa za-
bránilo potenciálnemu nebez-
pečenstvu.

• Napájací kábel nezasúvajte
pod výrobok alebo do zadnej
časti výrobku. Na napájací ká-
bel nedávajte ťažké predmety.
Napájací kábel by sa nemal
ohýbať, drviť a prísť do kontak-
tu s akýmkoľvek zdrojom tep-
la.

• Používajte iba originálny kábel.
Nepoužívajte prerezané alebo
poškodené káble.

• Na prevádzku produktu ne-
používajte predlžovací kábel,
viaczástrčku ani adaptér.

• Prenosné multifunkčné zástrč-
ky alebo prenosné napájacie
zdroje sa môžu prehriať a spô-
sobiť požiar. Preto nemajte za
výrobkom alebo v jeho blíz-
kosti prenosné zdroje napája-
nia s viacerými zástrčkami.
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• Pred zapojením výrobku do
zdroja napájania počas inštalá-
cie odstráňte napájací kábel z
háku kondenzátora (ak je k dis-
pozícii).

• Používateľ by nemal mať po in-
štalácii prístup k elektrickým
častiam.

• Napájací kábel výrobku neza-
pájajte do voľnej alebo po-
škodenej elektrickej zásuvky.
Tieto typy pripojení sa môžu
prehriať a spôsobiť požiar.

• Zástrčka musí byť ľahko prí-
stupná. Ak to nie je možné,
musí byť na elektrickej inštalá-
cii k dispozícii mechanizmus,
ktorý spĺňa elektrickú legislatí-
vu a ktorý odpojuje všetky
svorky zo siete (poistka, vypí-
nač, hlavný vypínač atď.).

• Výrobok sa nesmie obsluhovať
s externým spínacím za-
riadením, ako je časovač alebo
diaľkovo ovládaný systém.

• Nepoužívajte výrobok, keď sú
vaše nohy bosé alebo vaše te-
lo je mokré.

• Nedotýkajte sa zástrčky mok-
rými rukami.

• Pri odpojovaní spotrebiča ne-
držte napájací kábel, ale zá-
strčku.

• Uistite sa, že zástrčka nie je
mokrá, špinavá alebo za-
prášená.

• Nikdy nepripájajte svoj produkt
k zariadeniam na úsporu ener-
gie. Tieto systémy sú pre výro-
bok škodlivé.

1.5 Bezpečnosť mani-
pulácie

• Pred prenášaním výrobku sa
uistite, že ste spotrebič odpojili
od elektrickej siete.

• Tento produkt je ťažký, ne-
manipulujte s ním sami. Ak na
vás výrobok spadne, môže
dôjsť k zraneniam. Počas pre-
pravy nenarážajte do miest a
nevyhadzujte výrobok.

• Počas prepravy vždy zatvárajte
dvierka a nedržte výrobok za
jeho dvierka.

• Dávajte pozor, aby ste pri
manipulácii s výrobkom nepoš-
kodili chladiaci systém a po-
trubia. Nepoužívajte výrobok,
ak sú potrubia poškodené, a
obráťte sa na autorizovaný ser-
vis.

1.6 Bezpečnosť in-
štalácie

• Pri príprave výrobku na použi-
tie si prečítajte informácie v
používateľskej a inštalačnej
príručke a uistite sa, že
elektrické a vodovodné za-
riadenia sú v súlade s
požiadavkami. Ak nie, zavolaj-
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te kvalifikovaného elektrikára a
inštalatéra, aby podľa potreby
zariadili služby.

• Ak tak neurobíte, môže to mať
za následok úraz elektrickým
prúdom, požiar, problémy s
výrobkom alebo zranenie.

• Pred začatím inštalácie vypnite
poistku, aby ste odpojili napá-
jacie vedenie, ku ktorému je vý-
robok pripojený.

• Výrobok by mali inštalovať dve
alebo viac osôb. Pri vyberaní
výrobku z obalu a inštalácii po-
užívajte ochranné rukavice.

• Tento produkt je určený na po-
užitie v maximálnej nadmor-
skej výške 2000 metrov nad
morom.

• Udržujte deti mimo inštalačné-
ho priestoru.

• Pred inštaláciou skontrolujte,
či nie je výrobok poškodený.
Ak je výrobok poškodený, ne-
majte ho nainštalovaný.

• Počas inštalácie, údržby a
opravy výrobku vždy používajte
osobné ochranné prostriedky
(rukavice atď.). Nebezpečen-
stvo úrazu.

• Výrobok neinštalujte ani nene-
chávajte na miestach, kde mô-
že byť vystavený vonkajším
teplotám okolia.

• Umiestnite výrobok na čistý,
rovný a tvrdý povrch a vyvážte
ho nastaviteľnými nohami (otá-

čaním predných nožičiek do-
prava alebo doľava). V opač-
nom prípade sa chladnička
môže prevrátiť a spôsobiť
zranenia.

• Pri premiestňovaní výrobku po-
stupujte opatrne, aby ste pred-
išli poškodeniu podláh (ob-
kladov atď.). Nainštalujte výro-
bok na podlahu alebo poskytni-
te dostatočnú podporu v závis-
losti od veľkosti, hmotnosti a
prípadu použitia výrobku. Uisti-
te sa, že výrobok nie je v blíz-
kosti zdroja tepla a že všetky
štyri nohy sú stabilné a opreté
o podlahu. Nainštalujte výro-
bok podľa potreby a uistite sa,
že je vodorovný, pomocou
úrovne bublín. Aby ste zabez-
pečili úplnú účinnosť
chladiaceho okruhu, pred pre-
vádzkou výrobku počkajte naj-
menej dve hodiny.

• Výrobok musí byť inštalovaný v
suchom a vetranom prostredí.
Neuchovávajte pod výrobkom
koberce, koberčeky alebo
podobné kryty. To môže spô-
sobiť riziko požiaru v dôsledku
nedostatočného vetrania!

• Vetracie otvory neblokujte ani
nezakrývajte. V opačnom
prípade sa zvýši spotreba ener-
gie a môže dôjsť k poškodeniu
produktu.
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• Ponechajte dostatočný pries-
tor po stranách a nad nimi, aby
ste zabezpečili dostatočné vet-
ranie. Medzera medzi zadným
panelom a stenou za výrob-
kom musí byť minimálne 50
mm, aby sa zabránilo horúcim
povrchom. Zníženie tejto
vzdialenosti môže zvýšiť
spotrebu energie výrobku.

• Pri umiestňovaní výrobku sa
uistite, že napájací kábel nie je
poškodený alebo stlačený.

• Výrobok nesmie byť pripojený
k napájacím systémom a zdro-
jom energie, ktoré môžu spô-
sobiť náhle zmeny napätia (t. j.
prenosný zdroj solárnej ener-
gie). V opačnom prípade môže
dôjsť k poškodeniu vášho
produktu v dôsledku náhlych
výkyvov napätia!

• Čím viac chladiva chladnička
obsahuje, tým väčšia musí byť
jej inštalačná miestnosť. Vo
veľmi malých miestnostiach sa
môže vyskytnúť horľavá zmes
plynu a vzduchu v prípade úni-
ku plynu v chladiacom systé-
me. Na každých 8 gramov
chladiva je potrebných najme-
nej 1 m³ objemu. Množstvo
chladiva, ktoré je vo vašom
produkte k dispozícii, je uve-
dené na typovom štítku.

• Výrobok nesmie byť nikdy
umiestnený tak, aby napájacie
káble, kovová hadica plynové-
ho sporáka, kovové plynové
alebo vodovodné potrubie priš-
li do kontaktu so zadnou ste-
nou výrobku (alebo kondenzá-
torom).

• Miesto inštalácie výrobku ne-
smie byť vystavené priamemu
slnečnému žiareniu a nesmie
byť v blízkosti zdroja tepla, ako
sú kachle, radiátory atď. Ak ne-
môžete zabrániť inštalácii vý-
robku v blízkosti zdroja tepla,
použite vhodnú izolačnú dosku
a uistite sa, že minimálna
vzdialenosť od zdroja tepla je
uvedená nižšie:
– Najmenej 30 cm od zdrojov

tepla, ako sú kachle, rúry, vy-
kurovacie jednotky a
ohrievače atď.,

– A aspoň 5 cm od elektric-
kých rúr.

• Váš výrobok má triedu ochrany
I.

• Zapojte výrobok do uzemnenej
zásuvky, ktorá zodpovedá hod-
notám napätia, prúdu a
frekvencie uvedeným na typo-
vom štítku. Zásuvka musí mať
poistku 10A – 16A. Naša firma
nepreberá zodpovednosť za
žiadne škody spôsobené po-
užívaním bez uzemnenia a bez
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pripojenia k elektrickej sieti v
súlade s miestnymi a národný-
mi predpismi.

• Počas inštalácie musí byť na-
pájací kábel výrobku odpojený.
V opačnom prípade môže
dôjsť k úrazu elektrickým prú-
dom a zraneniu!

• Nezapojujte výrobok do uvoľ-
nených, rozbitých, špinavých,
mastných zásuviek alebo zásu-
viek, ktoré vyšli zo svojich
sedadiel alebo zásuviek s rizi-
kom kontaktu s vodou. Tieto
typy pripojení sa môžu prehriať
a spôsobiť požiar.

• Umiestnite napájací kábel a
hadice (ak existujú) výrobku
tak, aby nespôsobili riziko za-
kopnutia.

• Prienik vlhkosti a kvapaliny do
živých častí alebo do napája-
cieho kábla môže spôsobiť
skrat. Preto výrobok nepouží-
vajte vo vlhkom prostredí
alebo na miestach, kde by
mohla striekať voda (napr. v
garáži, práčovni atď.) Ak je
chladnička mokrá od vody, od-
pojte ju a obráťte sa na autori-
zovaný servis.

• Nikdy nepripájajte chladničku k
zariadeniam na úsporu ener-
gie. Tieto systémy sú pre výro-
bok škodlivé.

• Pri demontáži krytu elektronic-
kej dosky a zadného krytu
kompresora (ak je namontova-
ný) existuje riziko kontaktu s
elektrickými časťami. Neods-
traňujte kryt elektronickej do-
sky a zadný kryt kompresora
(ak je namontovaný). Hrozí rizi-
ko úrazu elektrickým prúdom!

1.7 Prevádzková bez-
pečnosť

• Na výrobok nikdy nepoužívajte
chemické rozpúšťadlá. Tieto
materiály obsahujú riziko výbu-
chu.

• V prípade poruchy výrobku ho
odpojte (alebo odpojte poistku,
ku ktorej je pripojený) a nepra-
cujte, kým ho neopraví autori-
zovaný servis. Hrozí riziko úra-
zu elektrickým prúdom!

• Na výrobok ani v jeho blízkosti
neumiestňujte plamene (zapá-
lená sviečka, cigareta atď.) ani
zdroje tepla (žehlička, varná
doska, rúra atď.). Neumiestňuj-
te horľavé/výbušné materiály
do blízkosti výrobku...

• Nedotýkajte sa produktu.
Nebezpečenstvo pádu a zrane-
nia!

• Nepoškodzujte potrubia
chladiaceho systému pomo-
cou ostrých a prepichovacích
nástrojov. Chladivo, ktoré sa
rozprašuje v prípade prepic-

SK

NL



SK / 10

hnutia plynového potrubia,
predĺženia potrubia alebo po-
vlakov horného povrchu, môže
spôsobiť podráždenie pokožky
a poranenie očí.

• Nezasahujte do okruhu
chladiacej kvapaliny ani ho ne-
poškodzujte Riziko výbuchu.

• Neumiestňujte a nepoužívajte
elektrické spotrebiče vo vnútri
chladničky/mrazničky, pokiaľ
to neodporučí výrobca.

• Na urýchlenie rozmrazovania
nepoužívajte iné postupy ako
tie, ktoré odporúča výrobca.

• Dbajte na to, aby sa žiadne
časti vašich rúk alebo tela
nezasekli na pohyblivých čas-
tiach vo vnútri výrobku. Dávajte
pozor, aby nedošlo k zaseknu-
tiu prstov medzi chladničkou a
jej dvierkami. Pri otváraní
alebo zatváraní dverí buďte
opatrní, ak sú v okolí deti.

• Nedávajte si zmrzlinu, kocky
ľadu ani mrazené potraviny do
úst hneď, ako ich vyberiete z
mrazničky. Nebezpečenstvo
omrzlín!

• Nedotýkajte sa vnútorných
stien, kovových častí mraznič-
ky alebo potravín uchováva-
ných vo vnútri mrazničky mok-
rými rukami. Nebezpečenstvo
omrzlín!

• Neumiestňujte plechovky od
sódy alebo plechovky a fľaše,
ktoré obsahujú tekutiny, ktoré
môžu byť zmrazené, do
mraziacej časti. Plechovky
alebo fľaše môžu explodovať.
Nebezpečenstvo úrazu a mate-
riálnych škôd!

• V blízkosti chladničky nepouží-
vajte ani neumiestňujte mate-
riály citlivé na teplotu, ako sú
horľavé spreje, horľavé pred-
mety, suchý ľad alebo iné che-
mické látky. Nebezpečenstvo
požiaru a výbuchu!

• Vo vnútri výrobku neskladujte
výbušné materiály, ako sú
aerosólové plechovky s horľa-
vými materiálmi.

• Nedávajte plechovky obsahujú-
ce tekutiny na výrobok v otvo-
renom stave. Strieknutie vody
na elektrickú časť môže spôso-
biť úraz elektrickým prúdom
alebo požiar.

• Vzhľadom na riziko rozbitia ne-
skladujte sklenené nádoby s
kvapalinou vo vnútri mraziacej
časti.

• Tento výrobok nie je určený na
skladovanie a chladenie liekov,
krvnej plazmy, laboratórnych
prípravkov alebo podobných
materiálov a výrobkov, na ktoré
sa vzťahuje smernica o
zdravotníckych výrobkoch.
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• Ak sa výrobok používa proti
svojmu určenému účelu, môže
spôsobiť poškodenie alebo po-
škodenie výrobkov uložených
vo vnútri.

• Ak je vaša chladnička vybave-
ná modrým svetlom, nepoze-
rajte sa na toto svetlo pomo-
cou optických zariadení. Nepo-
zerajte sa priamo na UV LED
svetlo dlhú dobu. Ultrafialové
lúče môžu spôsobiť namáha-
nie očí.

• Výrobok nenapĺňajte väčším
množstvom obsahu, ako je
jeho kapacita. Na urýchlenie
rozmrazovania nepoužívajte
iné postupy ako tie, ktoré od-
porúča výrobca. Ak pri otvorení
dvierok spadne obsah chlad-
ničky, môže dôjsť k zraneniu
alebo poškodeniu. Podobné
problémy sa môžu vyskytnúť aj
pri umiestnení predmetu nad
produktom.

• Uistite sa, že ste odstránili
všetok ľad alebo vodu, ktorá
mohla spadnúť na podlahu,
aby ste predišli zraneniam.

• Umiestnenie stojanov/stojanov
na fľaše na dvierkach chladnič-
ky vymeňte len vtedy, keď sú
stojany prázdne. Nebezpečen-
stvo úrazu!

• Neumiestňujte na výrobok
predmety, ktoré by mohli spad-
núť/prevrátiť sa. Tieto predme-

ty môžu pri otváraní alebo za-
tváraní dverí spadnúť a spôso-
biť zranenia a/alebo materiál-
ne škody.

• Nezasahujte ani nevyvíjajte
nadmerný tlak na sklenené po-
vrchy. Rozbité sklo môže spô-
sobiť zranenia a/alebo mate-
riálne škody.

• Pri výrobkoch určených na po-
užívanie vzduchového filtra vo
vnútri prístupného krytu venti-
látora musí byť filter vždy v
polohe, keď je chladnička vo
funkcii.

• Neblokujte ventilátor (ak je k
dispozícii) s jedlom.

• Poškodené tesnenia by sa mali
čo najskôr vymeniť.

• Chladiaci systém vo vašom
produkte obsahuje chladivo
R600a. Typ chladiva použitého
vo výrobku je uvedený na typo-
vom štítku. Tento plyn je horľa-
vý. Preto dávajte pozor, aby ste
počas prevádzky výrobku ne-
poškodili chladiaci systém a
potrubia. V prípade po-
škodenia rúr;

1. Nedotýkajte sa výrobku ani
napájacieho kábla.

2. Výrobok uchovávajte mimo
dosahu potenciálnych zdro-
jov požiaru, ktoré môžu spô-
sobiť vznietenie výrobku.
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3. Vetrajte miesto, kde je výro-
bok umiestnený. Nepoužívaj-
te ventilátor.

4. Obráťte sa na autorizovaný
servis.

Pred likvidáciou starých výrob-
kov, ktoré sa už nesmú používať:
1. Odpojte napájací kábel zo

sieťovej zásuvky.
2. Odrežte napájací kábel a vy-

berte ho zo spotrebiča spolu
so zástrčkou.

3. Neodstraňujte stojany a
zásuvky z výrobku, aby sa
deti nedostali dovnútra
spotrebiča.

4. Odstráňte dvierka.
5. Produkt skladujte tak, aby sa

neprevrátil.
6. Nedovoľte deťom hrať sa so

zošrotovaným produktom.
7. Ak je výrobok poškodený a

pozorujete únik plynu, držte
sa ďalej od plynu. Plyn môže
spôsobiť omrzliny, ak sa do-
stane do kontaktu s pokož-
kou.

• Výrobok nevyhadzujte hádza-
ním do ohňa. Nebezpečenstvo
výbuchu.

• Ak je na dverách výrobku k dis-
pozícii zámok, kľúč uchovávaj-
te mimo dosahu detí.

1.8 Bezpečnosť
skladovania potravín

Venujte pozornosť nasledujúcim
upozorneniam, aby ste zabránili
znehodnoteniu jedla:
• Ak necháte dvierka otvorené

dlhší čas, môže dôjsť k zvý-
šeniu teploty vo vnútri výrobku.

• Pravidelne čistite prístupné
drenážne systémy v kontakte s
potravinami.

• Vyčistite nádrže na vodu, ktoré
sa nepoužívali 48 hodín, a
vodovodné systémy napájané
zo siete, ktoré sa nepoužívali
viac ako 5 dní.

• Surové mäso a výrobky z rýb
skladujte vo vhodných od-
deleniach v rámci výrobku. Pre-
to nekvapká ani neprichádza
do styku s inými potravinami.

• Dvojhviezdičkové mraziace
priehradky sa používajú na
skladovanie vopred naplne-
ných potravín, výrobu a sklado-
vanie ľadu a zmrzliny.

• Jedna, dve a tri hviezdičkové
priehradky nie sú vhodné na
mrazenie čerstvých potravín.

• Ak bol chladiaci výrobok dlhší
čas prázdny, vypnite ho, rozm-
razte, vyčistite a vysušte, aby
ste ochránili kryt výrobku.
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• Po umiestnení potravín skon-
trolujte, či sú priehradky a naj-
mä dvierka mrazničky správne
zatvorené.

• Použite chladiaci priestor na
skladovanie čerstvých potravín
a mraziaci priestor na sklado-
vanie mrazeného tovaru,
mrazenie čerstvých potravín a
prípravu kociek ľadu.

• Neskladujte potraviny bez ich
správneho utesnenia v chlad-
ničke a mraziacich od-
deleniach, aby ste zabránili
priamemu kontaktu s vnútorný-
mi povrchmi.

1.9 Bezpečnosť pri
údržbe a čistení

• Pred čistením alebo začatím
údržby odpojte chladničku
alebo odpojte poistku.

• Ak sa chystáte výrobok pre-
miestniť na účely čistenia,
neťahajte za dvierka alebo
kľučku dverí. Dvere môžu spô-
sobiť zranenia, ak je kľučka
príliš pevná.

• Nepokladajte ruky, nohy ani
kovové predmety pod alebo za
výrobok. Môže dôjsť k zasek-
nutiu alebo k akémukoľvek
ostrému okraju, ktorý môže
spôsobiť zranenie osôb.

• Vnútornú alebo vonkajšiu časť
výrobku neumývajte tlakovým
čističom, parou, striekajúcou

vodou alebo nalievajúcou
vodou. Nebezpečenstvo úrazu
elektrickým prúdom a požiaru

• Pri čistení výrobku nepoužívaj-
te ostré a abrazívne nástroje
ani čistiace prostriedky pre
domácnosť, čistiaci pros-
triedok, plyn, benzín, riedidlo,
alkohol, lak a podobné látky.
Používajte iba čistiace a údrž-
bárske prostriedky, ktoré nie sú
škodlivé pre potraviny vo vnútri
výrobku.

• Nepoužívajte papierové utierky,
kuchynské špongie ani iné
tvrdé čistiace prostriedky.

• Na čistenie výrobku a rozm-
razovanie ľadu v ňom nikdy ne-
používajte parné alebo dusené
čistiace materiály. Para kon-
taktuje živé oblasti v chladnič-
ke a spôsobuje skrat alebo
úraz elektrickým prúdom.

• Na urýchlenie rozmrazovania
nepoužívajte žiadne mechanic-
ké nástroje ani iné nástroje
okrem odporúčaní výrobcu.

• Dbajte na to, aby ste udržali
vodu mimo ventilačných otvo-
rov, elektronických obvodov
alebo osvetlenia výrobku. V
opačnom prípade môže vznik-
núť riziko požiaru alebo úrazu
elektrickým prúdom.

• Na utretie prachu alebo
cudzieho materiálu na špič-
kách zátok použite čistú,
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suchú handričku. Na čistenie
zátky nepoužívajte mokrú
alebo vlhkú handričku. V opač-
nom prípade môže vzniknúť ri-
ziko požiaru alebo úrazu
elektrickým prúdom.

1.10 Osvetlenie
Pri výmene LED diódy/ žiarovky
používanej na osvetlenie sa ob-
ráťte na autorizovaný servis.

1.11 Likvidácia starého
produktu

Pri likvidácii starého výrobku po-
stupujte podľa nasledujúcich po-
kynov:
• Aby sa zabránilo tomu, že sa

deti náhodne zamknú do vý-
robku, ak je zámok dverí, deak-
tivujte ho.

• Striekanie chladiacej kvapaliny
je škodlivé pre oči. Pri likvidácii
výrobku nepoškodzujte žiadnu
časť chladiaceho systému.

• To môže byť smrteľné, ak dôj-
de k prehltnutiu kompresorové-
ho oleja alebo ak prenikne do
dýchacích ciest.

• Chladiaci systém vášho
produktu obsahuje plyn R600a,
ako je uvedené na typovom
štítku. Tento plyn je horľavý.
Výrobok nevyhadzujte hádza-
ním do ohňa. Nebezpečenstvo
výbuchu!

• C -Pentán sa používa ako
nadúvadlo v izolačnej pene a je
to horľavá látka. Výrobok ne-
vyhadzujte hádzaním do ohňa.

2 Pokyny na ochranu životného prostredia
2.1 Súlad so smernicou WEEE a

Odstránenie odpadov výrobku

Tento výrobok spĺňa požiadav-
ky smernice WEEE EÚ
(2012/19/EU). Tento výrobok
nesie symbol klasifikácie pre
odpad z elektrických a elektro-
nických zariadení (OEEZ).

Tento symbol znamená, že na konci svojej
životnosti sa tento výrobok nesmie likvido-
vať spolu s ostatným domovým odpadom.
Použité zariadenie je potrebné odovzdať na
oficiálny zberný dvor, odkiaľ prejde proce-
som recyklácie elektrických a elektronic-
kých zariadení. Informácie o takýchto zber-
ných dvoroch vám poskytnú miestne orgá-
ny, prípadne predajca, od ktorého ste si

produkt zakúpili. Každá domácnosť plní dô-
ležitú úlohu pri zhodnocovaní a recyklácii
starých zariadení.pri zhodnocovaní a recyk-
lácii starých zariadení. Správna likvidácia
použitého spotrebiča pomáha predchádzať
možným negatívnym vplyvom na životné
prostredie a zdravie ľudí.

Súlad so smernicou RoHS:
Vami zakúpený produkt spĺňa požiadavky
smernice RoHS EÚ (2011/65/EÚ). Neobsa-
huje škodlivé a zakázané látky uvedené v
smernici.
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Informácie o balení
Obalové materiály výrobku sú vyro-
bené z recyklovateľných materiálov
v súlade s našimi národnými pred-
pismi o životnom prostredí. Ne-
vyhadzujte obalové materiály spolu
s domácimi alebo inými odpadmi.
Vezmite ich do zberných miest pre
obalové materiály určené miestny-
mi orgánmi.

Súlad s normami a informácie o
skúškach/Vyhlásenie o zhode ES
Fázy vývoja, výroby a predaja tohto
výrobku sú v súlade s bezpečnost-
nými pravidlami vo všetkých prí-
slušných smerniciach Európskeho
spoločenstva. 2014/35/EÚ,
2014/30/EÚ, 93/68/ES, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

3 Vaša chladnička

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

1 Držiak na vajcia 2 Nastaviteľná dverová polička
3 * Malá dverová polička 4 Polica pre fľaše
5 Nastaviteľné stojany 6 Mraziaci priestor
7 Nádoba na ľad 8 Chladiaca zásuvka
9 Nádoba na ovocie a zeleninu 10 * Skladacia polica

11 Nastaviteľná polička 12 Ventilátor
13 Osvetlenie
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*Voliteľné: Obrázky v tejto užívateľskej
príručke sú schematické a nemusia sa
presne zhodovať s vaším produktom. Ak

váš výrobok neobsahuje príslušné časti,
tieto informácie sa vzťahujú na ostatné
modely.

4 Inštalácia
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!

4.1 Správne miesto pre inštaláciu
Pre inštaláciu spotrebiča sa obráťte na au-
torizovaný servis. Pre prípravu spotrebiča
pre inštaláciu vyhľadajte informácie v uží-
vateľskej príručke a uistite sa, že sú k dis-
pozícii požadované elektrické a vodovodné
nástroje. Ak nie, pre usporiadanie týchto
nástrojov podľa potreby sa obráťte na
elektrikára a vodoinštalatéra.
• Pre zabránenie vibráciám umiestnite vý-

robok na rovný povrch.
• Umiestnite výrobok aspoň 30 cm od ra-

diátorov, pecí a podobných tepelných
zdrojov a aspoň 5 cm od elektrických rúr.

• Pri umiestnení dvoch chladničiek v priľah-
lej pozícii, medzi dvoma jednotkami
nechajte vzdialenosť najmenej 4 cm.

• Výrobok uchovávajte mimo dosahu
priameho slnečného svetla a na suchom
mieste.

• Váš výrobok pre svoje efektívne fungova-
nie vyžaduje dostatočnú cirkuláciu
vzduchu. Ak výrobok umiestnite do vý-
klenku, nezabudnite ponechať medzi vý-
robkom a stropom, zadnou stenou a boč-
nými stenami voľný priestor aspoň 5 cm.

• Skontrolujte, či sa komponent na zaiste-
nie voľného priestoru voči zadnej stene
nachádza na svojom mieste (ak sa dodá-
va s výrobkom).

• Ak komponent nie je k dispozícii, alebo
ak sa stratil či spadol, umiestnite výrobok
tak, aby medzi zadnou stenou výrobkov a
stenou miestnosti zostal voľný priestor
najmenej 5 cm. Voľný priestor vzadu je
dôležitý pre efektívnu prevádzku výrobku.

4.2 Nastavenie nožičiek
Ak výrobok nie je v rovnovážnej polohe, na-
stavte predné nastaviteľné nohy ich otáča-
ním smerom doprava alebo doľava.

4.3 Výstraha pred horúcim povr-
chom

Bočné steny vášho produktu sú vybavené
rúrkami chladenia, ktoré vylepšujú chladiaci
systém. Cez tieto povrchy môže tiecť vyso-
kotlaková kvapalina, ktorá môže spôsobiť
ohrev bočných stien. Je to normálne a ne-
vyžaduje to údržbu.

4.4 Odstránenie polystyrénu na
kompresore

Polystyrén sa pri výrobe umiestňuje na
kompresor, aby sa zvýšila prepravná pev-
nosť výrobku. Tento polystyrén sa musí po-
čas inštalácie výrobku odstrániť.
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5 Príprava
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!

5.1 Čo robiť pre úsporu energie
• Tento chladiaci spotrebič nie je určený na

použitie ako zabudovaný spotrebič.
• Pri vkladaní potravín ponechajte dostatok

priestoru vo vnútri chladničky, aby sa
umožnila dostatočná cirkulácia vzduchu
na chladenie.

• Keďže horúci a vlhký vzduch neprenikne
priamo do vášho produktu, keď dvere nie
sú otvorené, váš produkt sa optimalizuje
v podmienkach dostatočných na ochranu
vášho jedla. Za týchto okolností budú
funkcie a komponenty, ako je kompresor,
ventilátor, ohrievač, rozmrazovanie,
osvetlenie, displej atď., fungovať podľa
potrieb spotrebou minimálnej energie.

• V prípade, že je k dispozícii viacero mož-
ností, musia byť sklenené police umiest-
nené tak, aby výstupy vzduchu na zadnej
stene neboli zablokované a najlepšie tak,
aby výstupy vzduchu zostali pod sklene-
nou policou. Táto kombinácia môže po-
môcť zlepšiť distribúciu vzduchu a ener-
getickú účinnosť.

• Pri skladovaní sa dôrazne odporúča po-
užívať nižšie uvedenú zásuvku.

• Pre optimálny výkon je možné použiť Qu-
ick Freezing (ak je k dispozícii) 24 hodín
pred vložením čerstvých potravín do
mrazničky.

• Vo väčšine prípadov stačí 24 hodín na
funkciu rýchleho zmrazenia po umiest-
není čerstvých potravín do mrazničky. Po
určitom čase sa funkcia rýchleho
zmrazenia automaticky deaktivuje.

• Pri zmrazovaní malého množstva po-
travín je možné funkciu rýchleho zmraze-
nia po určitom čase deaktivovať, aby sa
zabezpečila úspora energie.

• V závislosti od vlastností produktu; rozm-
razovanie mrazených potravín v chladnič-
ke zabezpečí úsporu energie a zachova-
nie kvality potravín.

• Aby bolo možné vložiť maximálne množ-
stvo potravín do mraziacej časti spotrebi-
ča, mali by sa vybrať horné zásuvky a po-
traviny by sa mali umiestniť na drôtené/
sklenené police.

• Potraviny skladujte v chladničke podľa
správnych podmienok skladovania, aby
ste ušetrili energiu.

• Balenia potravín nesmú byť v priamom
kontakte so snímačom teploty umiest-
neným v mraziacom priestore.

5.2 Prvé použitie
Pred použitím výrobku sa uistite, že sú vy-
konané potrebné prípravy v súlade s pokyn-
mi v častiach „Bezpečnostné pokyny“ a „In-
štalácia“.
• Pred prevádzkou výrobku počkajte aspoň

2 hodiny, aby ste zabezpečili úplnú účin-
nosť chladenia.

• Udržujte produkt v prevádzke bez umiest-
nenia akéhokoľvek jedla dovnútra po
dobu 6 hodín a dvierka produktu by mali
byť čo najviac zatvorené.

• Zmena teploty spôsobená otváraním a
zatváraním dverí počas používania výrob-
ku môže za normálnych okolností viesť
ku kondenzácii na policiach dverí/karosé-
rie a sklenených nádobách umiestnených
vo výrobku.

• Keď je kompresor zapnutý, zaznie zvuk.
Je normálne, že výrobok vydáva hluk, aj
keď kompresor nie je v prevádzke, preto-
že v chladiacom systéme môže byť
stlačená kvapalina a plyn.

• Je normálne, že predné okraje výrobku sú
teplé. Tieto priestory sú určené na za-
hrievanie, aby sa zabránilo kondenzácii

• Pri niektorých modeloch sa kontrolný pa-
nel automaticky vypne 1 minútu po zatvo-
rení dvierok. Znovu sa aktivuje po otvore-
ní dvierok alebo stlačení ľubovoľného
tlačidla.
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5.3 Klimatická trieda a definície
Pozrite si klimatickú triedu na typovom štít-
ku zariadenia. Podľa klimatickej triedy sa
na vaše zariadenie vzťahuje jedna z na-
sledujúcich informácií.
• SN: Dlhodobé mierne podnebie: Toto

chladiace zariadenie je určené na použí-
vanie pri teplotách okolia od 10 °C do 32
°C.

• N: Mierne podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na používanie pri teplo-
tách okolia od 16 °C do 32 °C.

• ST: Subtropické podnebie: Toto
chladiace zariadenie je určené na použí-
vanie pri teplotách okolia od 16 °C do 38
°C.

• T: Tropické podnebie: Toto chladiace za-
riadenie je určené na používanie pri teplo-
tách okolia od 16 °C do 43 °C.

6 Prevádzka spotrebiča
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
• Výrobok by sa mal používať len na

skladovanie potravín.
• Ak budete mimo domova dlhšiu dobu

(napr. na dovolenke) a nebudete používať
výrobník ľadu alebo dávkovač vody, vy-
pnite vodný ventil. V opačnom prípade
môže dôjsť k úniku vody.

• Na povrchoch z nehrdzavejúcej ocele sa
môžu pozorovať mierne odchýlky v
jasnosti povrchu v dôsledku výrobného

procesu a inherentných vlastností mate-
riálu. Je to normálne a neovplyvňuje to
výkonnosť produktu.

Vypnutie produktu
• Odstráňte jedlo, aby ste zabránili zápa-

chu.
• Počkajte, kým sa ľad neroztopí, vyčistite

interiér a nechajte ho vyschnúť. Dvere
nechajte otvorené, aby nedošlo k po-
škodeniu vnútorných plastov.
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7 Ovládací panel produktu
1 2 3 4

5678910

1 * Tlačidlo bezdrôtového pripojenia 2 * Funkcia vypnutia chladničky (počas
sviatkov)

3 * Tlačidlo nastavenia teploty chlad-
ničky

4 * Tlačidlo modulu na odstránenie
zápachu

5 * Tlačidlo prevodu kabíny 6 * Tlačidlo nastavenia teploty
mraziacej časti

7 * Indikátor úspory energie (displej vy-
pnutý)

8 * Indikátor stavu chyby

9 * Tlačidlo rýchleho zmrazenia 10 * Tlačidlo Reset nastavenia bezdrôto-
vého pripojenia

Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
Zvukové a vizuálne funkcie na prístrojovej
doske vám pomôžu používať váš produkt.
*NepovinnéZobrazené funkcie sú voliteľné;
funkcie na prístrojovej doske vášho produk-
tu sa môžu líšiť tvarom a umiestnením.
1. * Tlačidlo bezdrôtového pripojenia
Keď je bezdrôtové pripojenie vypnuté,
stlačením a podržaním tlačidla (na 3 sekun-
dy) sa ikona bezdrôtového pripojenia na ob-
razovke/displeji pomaly bliká (v intervaloch
0,5 sekundy). Tým sa iniciuje alternatívne
nastavenie domácej siete pre produkt.
Po nadviazaní bezdrôtového pripojenia s
produktom zostane ikona bezdrôtového pri-
pojenia neustále svietiť. Po dokončení po-
čiatočného nastavenia sa bezdrôtové pripo-
jenie aktivuje krátkym stlačením tlačidla.

Kým je bezdrôtové pripojenie aktívne,
stlačením a podržaním tlačidla (na 3 sekun-
dy) sa pripojenie deaktivuje.
Ikona bezdrôtového pripojenia bude rýchlo
blikať (v intervaloch 0,2 sekundy), kým sa
nevytvorí pripojenie. Akonáhle je pripojenie
aktívne, ikona bezdrôtovej siete zostane ne-
pretržite svietiť. Ak pripojenie nie je nad-
viazané dlhšie, skontrolujte nastavenia pri-
pojenia a pozrite si časť „Riešenie problé-
mov“ v používateľskej príručke. Na bezdrô-
tové pripojenie sa musí použiť aplikácia
HomeWhiz. Kroky nastavenia sú vysvetlené
prostredníctvom aplikácie počas inštalácie.
K aplikácii máte prístup naskenovaním QR
kódu na štítku HomeWhiz na produkte. Ap-
likácia je k dispozícii v obchode App Store
pre zariadenia so systémom iOS a v Obcho-
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de Play pre zariadenia so systémom Andro-
id. Pre podrobné informácie...https://
www.homewhiz.com/Navštívte adresu.
2. * Funkčné tlačidlo vypnutia chladnič-
ky (dovolenka)
Stlačením tlačidla na 3 sekundy aktivujete
funkciu dovolenky. Aktivuje sa dovolenkový
režim a rozsvieti sa LED dióda na tlačidle.
Na displeji teploty chladničky sa zobrazí „-
-“ a chladnička nebude aktívne chladená.
Počas aktivácie tejto funkcie sa neodporú-
ča uchovávať potraviny v chladničke. Os-
tatné oddelenia sa budú naďalej ochladzo-
vať podľa nastavených teplôt. Túto funkciu
deaktivujete opätovným stlačením tlačidla
na 3 sekundy.
3. Tlačidlo nastavenia teploty chladničky
Teplota chladiacej časti je nastavená. Po
stlačení tlačidla je možné teplotu chladnič-
ky nastaviť na 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3
°C, 2 °C a 1 °C.
4. Tlačidlo modulu na odstránenie zápa-
chu
Ak chcete aktivovať/deaktivovať funkciu
odstraňovania zápachu, stlačte a podržte
toto tlačidlo na 3 sekundy. LED dióda na
tlačidle sa rozsvieti, keď je aktívna funkcia
odstránenia zápachu. Modul na odstraňo-
vanie zápachu bude pracovať pravidelne,
kým je funkcia aktívna.
5.* Tlačidlo prevodu kabíny
Stlačením tlačidla konverzie skrinky na 3
sekundy prejdete režimami chladničky, vy-
pnutia a mrazničky. Pri prevádzke ako
chladnička je teplota nastavená na 4 °C. V
režime vypnutia sa na displeji teploty skrin-
ky zobrazí „- -“.
6. Tlačidlo nastavenia teploty mraziacej
časti
Teplota mraziacej časti je nastavená. Po
stlačení tlačidla je možné teplotu mraziacej
časti nastaviť na -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C, -24°C.

7. Indikátor úspory energie (displej vy-
pnutý)
Keď sa dvere výrobku neotvárajú alebo
nezatvárajú, automaticky sa aktivuje režim
úspory energie a rozsvieti sa symbol
úspory energie. Keď je aktivovaná funkcia
úspory energie, všetky ikony na obrazovke
okrem symbolu úspory energie sa vypnú.
Ak stlačíte ľubovoľné tlačidlo alebo otvoríte
dvierka, keď je funkcia úspory energie aktív-
na, funkcia sa deaktivuje a ikony na ob-
razovke sa vrátia do normálu. Funkcia
úspory energie je predvolená funkcia z výro-
by a nedá sa deaktivovať.
8. Indikátor stavu chyby
Tento indikátor sa aktivuje, keď chladnička
nie je schopná dostatočne vychladnúť
alebo keď sa vyskytne chyba snímača. Na
displeji teploty mrazničky sa zobrazí pís-
meno „E“ a na displeji teploty chladničky sa
zobrazia čísla ako 1, 2, 3 atď. Tieto čísla na
displeji informujú servisného technika o
chybe. Výkričník sa môže krátko rozsvietiť,
ak vložíte horúce jedlo do mraziaceho
priestoru alebo necháte dvere otvorené dlh-
šiu dobu. Toto nie je porucha; varovanie
zmizne po ochladení jedla alebo stlačení
ľubovoľného tlačidla.
9.* Tlačidlo rýchleho zmrazenia
Po stlačení tlačidla rýchleho zmrazenia sa
rozsvieti LED DIÓDA nad tlačidlom a aktivu-
je sa funkcia rýchleho zmrazenia. Teplota
mraziacej časti je nastavená na -27 °C. Ak
chcete funkciu zrušiť, musíte tlačidlo stlačiť
znova. Funkcia rýchleho zmrazenia sa auto-
maticky zruší. Ak chcete zmraziť veľké
množstvo čerstvých potravín, pred umiest-
nením potravín do mraziacej časti stlačte
tlačidlo rýchleho zmrazenia.
10.* Tlačidlo resetovania nastavení bez-
drôtového pripojenia
Ak chcete obnoviť nastavenia bezdrôtové-
ho pripojenia, použite možnosti rýchleho
zmrazenia a bezdrôtového pripojenia.
Tlačidlá musia byť stlačené súčasne na 3
sekundy. Keď sa nastavenia bezdrôtového
pripojenia resetujú/obnovia do továren-

https://www.homewhiz.com/
https://www.homewhiz.com/
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ských nastavení, všetky informácie o použí-
vateľovi z predchádzajúceho nastavenia sa
zabudnú.

Upozornenie na vysokú teplotu
Ak je priestor mrazničky príliš horúci, na
displeji chladničky sa zobrazia nastavené
hodnoty „- -“ a zaznie alarm. To sa môže
stať, ak sa mraznička po výpadku prúdu
príliš zahreje. V tomto prípade sa zobrazí
najteplejšia teplota v mraziacom priestore,
kým nestlačíte ľubovoľné tlačidlo. Ak je
displej elektronický, zobrazí sa skutočná

teplota. V opačnom prípade budú blikať na-
stavené hodnoty „- -“ a zaznie alarm. Ak
chcete alarm deaktivovať, stlačte ľubovoľné
tlačidlo displeja.

*
Teplota môže byť nastavená medzi 1-8 °C v
chladiacom priestore a medzi -24 a -15 °C v
mraziacom priestore. Nastaviteľné hodnoty
teploty sa môžu líšiť v závislosti od špecifi-
kácií produktu za predpokladu, že zostanú v
týchto rozsahoch.

8 Používanie vášho spotrebiča
8.1 Skladovanie potravín v chlad-

ničke
Skladovanie potravín v chladničkách a
chladiacich priestoroch
• Časté otváranie a zatváranie dvierok od-

delenia alebo ich ponechávanie otvorené
po dlhšiu dobu môže spôsobiť výrazné
zvýšenie teplôt v oddelení, čo znižuje
trvanlivosť potravín a vedie k poškodeniu.

• Aby sa zabránilo zmenám vo vôni a chuti,
potraviny by sa mali skladovať vo
vzduchotesných nádobách.

• Na dosiahnutie lepšieho a rovnomernej-
šieho chladenia umiestnite potraviny
ďaleko od seba, aby medzi nimi mohol
cirkulovať studený vzduch.

• Umožnite prúdenie vzduchu tým, že
ponecháte medzeru medzi jedlom a
vnútornou stenou. Ak jedlo priložíte k za-
dnej stene, môže zamrznúť.

• Pred chladením nechajte varené, horúce
jedlo vychladnúť na izbovú teplotu. Po-
tom môžete umiestniť vlažné jedlo na
spodné police chladničky. Udržujte vlaž-
né jedlo mimo dosahu potravín podlieha-
júcich skaze.

• Venujte osobitnú pozornosť tomu, aby sa
mrazené potraviny nemiešali s čerstvými
potravinami.

• Mrazené potraviny rozmrazte v chladnič-
ke. Takto môžete použiť mrazené po-
traviny na chladenie priestoru, čím ušetrí-
te energiu.

• Uskladnenie nezrelého tropického ovocia
(manga, rôznych druhov melónov, papájí,
banánov, ananásov) v chladničke môže
zrýchliť proces dozrievania. To znamená
kratšiu dobu skladovania, preto sa neod-
porúča.

• Cibuľa, cesnak, zázvor a iná koreňová ze-
lenina by sa mali skladovať v tmavej,
chladnej miestnosti, nie v chladničke.

• Ak si všimnete, že sa jedlo v chladničke
pokazilo, zlikvidujte ho a vyčistite všetko
príslušenstvo, ktoré s ním prišlo do styku.

• Ak chcete rýchlo ochladiť veľké hrncové
jedlá, ako sú polievky a dusené mäso,
môžete ich rozdeliť do plytkých nádob a
uložiť do chladničky.

• Nezabalené potraviny uchovávajte mimo
dosahu vajec.

• Ovocie a zeleninu skladujte oddelene a
všetky druhy skladujte spolu (napríklad
jablká s jablkami, mrkvu s mrkvou).

• Zeleninu vyberte z plastového vrecka, za-
baľte ju do papierových utierok alebo
utierky na riad a vložte do chladničky. Ak
umývate tieto druhy potravín pred ich vlo-
žením do chladničky, nezabudnite ich vy-
sušiť.

• Môžete vytvoriť vlhké prostredie a záro-
veň umožniť cirkuláciu vzduchu sklado-
vaním ovocia a zeleniny, ktoré sú náchyl-
né na vysychanie, v perforovaných alebo
otvorených plastových vreciach.
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• Okrem prípadov extrémnych podmienok
prostredia zostanú potraviny vo všetkých
oddeleniach dlhšie čerstvé, ak je váš

produkt nastavený na nastavené hod-
noty ​​uvedené v odporúčanej tabuľke na-
stavených hodnôt.

Skladovanie potravín v chladiacom priestore
Potraviny skladujte na rôznych miestach podľa ich vlastností:

Jedlo Lokalita

Vajce Dverová polica

Mliečne výrobky (maslo, syr) Ak je k dispozícii, oddelenie s nulovým stupňom (ra-
ňajky)/chladiace oddelenie

Ovocie, zelenina a zelenina Priehradka na ovocie a zeleninu, zásuvka na zeleninu.

Čerstvé mäso, hydina, ryby, klobásové výrobky, varené jedlá. Ak je k dispozícii, oddelenie s nulovým stupňom (ra-
ňajky)/chladiace oddelenie

Potraviny pripravené na priamu spotrebu, balené výrobky,
konzervy a uhorky. Horné police alebo polica dverí

Nápoje, fľaše, koreniny a občerstvenie. Dverová polica

Skladovanie potravín v mraziacom pries-
tore
• Rýchlejšie chladenie dosiahnete aktiváci-

ou funkcie Rýchle zmrazenie 4-6 hodín
pred zmrazením.

• Pred umiestnením do mraziacej časti
nechajte horúce jedlo ohriať na izbovú
teplotu.

• Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, by mali
byť rozdelené na porcie dostatočne veľké
na každú porciu a zmrazené v samostat-
ných baleniach.

• Pred vložením potravín do mrazničky sa
odporúča ich zabaliť.

• Ak chcete zabrániť tomu, aby potraviny
prekročili dátum exspirácie, napíšte na
obal dátum zmrazenia, čas skladovania a
názov potraviny podľa doby skladovania
rôznych potravín.

• Rýchlo konzumujte rozmrazené jedlo.
Rozmrazené potraviny nie je možné
znovu zmraziť, pokiaľ nie sú varené. Nie
je bezpečné konzumovať rozmrazené a
znovu zmrazené čerstvé potraviny bez to-
ho, aby ste ich uvarili.

• Pri zmrazovaní čerstvých potravín sa vy-
hýbajte kontaktu medzi čerstvými a už
zmrazenými potravinami. V opačnom
prípade sa mrazené potraviny rozmrazia.

Skladovanie mrazených potravín
• Pri skladovaní potravín dodržujte doby

skladovania uvedené v týchto pokynoch.
• Ak chcete zachovať kvalitu potravín,

snažte sa, aby bol čas medzi nákupom a
skladovaním čo najkratší.

• Nakupujte mrazené potraviny, ktoré sú
skladované pri teplote -18 °C alebo niž-
šej.

• Nekupujte potraviny, ktoré majú v obale
ľad alebo podobné látky. To znamená, že
výrobok sa mohol čiastočne rozmraziť a
potom znova zmraziť. Teplota ovplyvňuje
kvalitu potravín.

• Potraviny skladujte po dobu odporúčanú
výrobcom. Z mrazničky vyberajte len toľ-
ko potravín, koľko potrebujete.

• S výnimkou extrémnych podmienok pro-
stredia, ak je váš výrobok nastavený na
nastavené hodnoty ​​uvedené v tabuľke od-
porúčaných hodnôt, potraviny zostanú
dlhšie čerstvé v priestore na čerstvé po-
traviny aj v mrazničke.

• Čerstvé ovocie a zelenina môžu čiastoč-
ne zamrznúť, ak je priehradka na čerstvé
potraviny nastavená na nižšiu teplotu.

• Dvojhviezdičkové oddelenie je vhodné na
predmrazené potraviny. Dá sa tam
uskladniť zmrzlina a kocky ľadu.

• Potraviny mrazte iba v priestore pre 4
osoby.
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Mäso a ryby Spôsob prípravy

Najdlhšia doba
skladovania

(mesiac)

Mäsové vý-
robky

Teľacie
mäso

Steak Nakrájajte na 2 cm hrubé kúsky a vložte medzi ne fóliu
alebo pevne zabaľte plastovou fóliou. 6-8

Pečené Kusy mäsa zabalte do mraziaceho vrecka alebo ich pev-
ne zabalte do plastového obalu. 6-8

Vo vločkách V malých kúskoch 6-8

Rezeň, kotlety Umiestnením fólie medzi nakrájané ​​kusy alebo ich zaba-
lením jednotlivo do plastovej fólie. 6-8

Baran

Chop Umiestnením fólie medzi kusy mäsa alebo ich jednotli-
vo zabaliť plastovou fóliou. 4-8

Pečené Kusy mäsa zabalte do mraziaceho vrecka alebo ich pev-
ne zabalte do plastového obalu. 4-8

Vo vločkách Nakrájané mäso zabalte do mraziaceho vrecka alebo ho
pevne zabaľte plastovým obalom. 4-8

Hovädzie
mäso

Pečené Kusy mäsa zabalte do mraziaceho vrecka alebo ich pev-
ne zabalte do plastového obalu. 8-12

Steak Nakrájajte na 2 cm hrubé kúsky a vložte medzi ne fóliu
alebo pevne zabaľte plastovou fóliou. 8-12

Vo vločkách V malých kúskoch 8-12

Varené mäso Balením do malých porcií pomocou mraziacich vreciek. 8-12

Mince Neochutené, v plochých obaloch. 1-3

Droby (diely) V kusoch 1-3

Klobása - saláma Aj keď je v puzdre, musí byť zabalené. 1-3

Šunka Umiestnením fólie medzi nakrájané ​​kusy. 2-3

Hydina a
zverina

Kurča a morka Zabalené vo fólii 4-6

Hus Zabaľte do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Kačica Zabaľte do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg) 4-6

Jelene, králiky, srnce Zabaľte do fólie (porcie by nemali presiahnuť 2,5 kg a
kosti by mali byť odstránené). 6-8

Ryby a mor-
ské plody

Sladkovodné ryby (pstruh,
kapor, šťuka, sumec)

Po dôkladnom vyčistení vnútorných častí a šupín je po-
trebné ich umyť a vysušiť a v prípade potreby odrezať
chvost a hlavu.

2

Chudé ryby (morona strieb-
ristá, kalkan veľký, solea) 4-6

Olejnaté ryby (bonito,
makrela, modrá ryba,
červený mullet, sardela)

2-4

mäkkýše Vyčistené a vo vreciach. 4-6

Kaviár V jeho obale, v hliníkovej alebo plastovej nádobe. 2-3

„Doby skladovania uvedené v tabuľke sú
založené na teplote skladovania -18 °C.“

Zelenina a ovocie Spôsob prípravy

Najdlhšia
doba
skladovania

(mesiac)

Fazuľa tyčová Po umytí a nakrájaní na malé kúsky blanšírujte 3 minúty. 10-13

Hrach Po vyčistení a umytí blanšírujte 2 minúty. 10-12

Kapusta Po vyčistení blanšírujte 1-2 minúty. 6-8
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Zelenina a ovocie Spôsob prípravy

Najdlhšia
doba
skladovania

(mesiac)

Mrkva Po vyčistení a nakrájaní blanšírujte 3-4 minúty. 12

Korenie Po odrezaní stonky, rozdelení na polovicu a odstránení semien ju
blanšírujte 2-3 minúty. 8-10

Špenát Po umytí a vyčistení blanšírujte 2 minúty. 6-9

Pór Po nakrájaní blanšírujte 5 minút. 6-8

Karfiol Oddeľte listy, nakrájajte stred na kúsky a potom ho blanšírujte v
troške citrónovej vody po dobu 3-5 minút. 10-12

Baklažán Po umytí nakrájajte na 2 cm kúsky a blanšírujte 4 minúty. 10-12

Cuketa Po umytí nakrájajte na 2 cm kúsky a blanšírujte 2-3 minúty. 8-10

Huby Ľahko osmažte v oleji a vytlačte naň citrón. 2-3

Kukurica cukrová Po vyčistení ich zabalte spolu s klasom alebo po jednotlivých ku-
soch. 12

Jablká a hrušky Kožu olúpte, nakrájajte na plátky a blanšírujte 2-3 minúty. 8-10

Marhule a broskyne Nakrájajte ho na polovicu a odstráňte semená. 4-6

Jahody a maliny Umývaním a triedením 8-12

varené ovocie Pridaním 10% cukru do nádoby 12

Slivka, čerešňa, višňa Po umytí a odstránení stoniek 8-12

„Doby skladovania uvedené v tabuľke sú
založené na teplote skladovania -18 °C.“

Mliečne výrobky Spôsob prípravy Najdlhšia doba skladova-
nia (mesiace)

Podmienky skladovania

Syr (okrem feta syra) Na plátky, s fóliou umiest-
nenou medzi nimi. 6-8

Pri krátkodobom skladovaní ho
môžete nechať v pôvodnom oba-
le. Pri dlhodobom skladovaní by
mal byť tiež zabalený do hliní-
kovej alebo plastovej fólie.

Maslo, margarín Vo vlastnom obale 6 V originálnom obale alebo
plastových nádobách

„Doby skladovania uvedené v tabuľke sú
založené na teplote skladovania -18 °C.“

"Množstvo čerstvých potravín, ktoré je mož-
né zmraziť v určitom časovom období, je
uvedené na typovom štítku."
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Priestor mrazničky

Nastavenie

Priehradka chladiča

Nastavenie

Poznámky

-20°C 4°C

Toto je predvolené, odporúčané na-
stavenie. Toto nastavenie sa odporú-
ča, ak je teplota okolia nižšia ako 30
°C.

-22 alebo -24 °C 4°C Tieto nastavenia sa odporúčajú pre
teploty okolia presahujúce 30 °C.

Rýchle zmrazenie 4°C

Použite, keď chcete zmraziť jedlo v
krátkom čase. Po ukončení procesu
sa nastavenia produktu vrátia do
predchádzajúcej polohy.

-18 °C alebo chladnejšie 2°C

Tieto nastavenia použite, ak sa dom-
nievate, že chladiaci priestor nie je
dostatočne chladný kvôli teplote
okolia alebo častému otváraniu dverí.

Rýchle zmrazenie
1. Aktivujte funkciu rýchleho zmrazenia

24 hodín pred umiestnením čerstvých
potravín.

2. Po 24 hodinách po stlačení tlačidla
umiestnite potraviny, ktoré chcete
zmraziť, na druhú poličku s vyššou
mraziacou kapacitou.

3. Po aktivácii funkcie rýchleho zmraze-
nia sa po určitom čase automaticky
zruší.

Informácie o mrazničke
Podľa noriem IEC 62552 na každých 100 lit-
rov objemu mraziacej časti musí byť výro-
bok schopný zmraziť 4,5 kg potravín pri iz-
bovej teplote 25 °C počas 24 hodín pri tep-
lote -18 °C alebo nižšej.
Potraviny je možné dlhodobo uchovávať len
pri teplotách -18 °C a nižších.
Čerstvosť potravín môžete uchovávať
mesiace (v hlbokom mrazničke pri teplo-
tách -18 °C a nižších).
Potraviny, ktoré sa majú zmraziť, by sa ne-
mali dostávať do kontaktu s predtým
zmrazenými potravinami, aby sa zabránilo
čiastočnému rozmrazeniu.
Ak chcete predĺžiť dobu skladovania mraze-
nej zeleniny, blanšírujte ju a vypustite vodu.
Po vypustení ich vložte do vzduchotesných
nádob a vložte do mrazničky. Potraviny ako
banány, paradajky, hlávkový šalát, zeler, vaj-
cia uvarené natvrdo a zemiaky nie sú vhod-
né na mrazenie. Zmrazenie týchto potravín
len negatívne ovplyvní ich výživovú hodnotu

a kvalitu stravovania. Neexistuje žiadne rizi-
ko znehodnotenia, ktoré by ohrozovalo ľud-
ské zdravie.
Umiestnenie jedla
Police mraziacej časti:Rôzne mrazené po-
traviny, ako je mäso, ryby, zmrzlina, zeleni-
na atď.
Police chladničky:Potraviny v kvetináčoch,
zakryté riady a zakryté nádoby, vajcia (v za-
krytej nádobe)
Dverové police chladničky:Malé balené po-
traviny alebo nápoje
Skladovanie zeleniny:Zelenina a ovocie
Studený priestor:Delikátne výrobky (raňaj-
kové predmety, mäsové výrobky na rýchlu
konzumáciu)

8.2 Zásuvka na zeleninu / zeleninu
Zásuvka na zeleninu produktu je špeciálne
navrhnutá tak, aby udržiavala zeleninu čers-
tvú bez straty vlhkosti. Na tento účel sa v
celej zásuvke na zeleninu sústreďuje cirku-
lácia studeného vzduchu. V tejto priehradke
skladujte zeleninu a ovocie. Ak chcete za-
bezpečiť dlhšie skladovanie, neumiestňujte
listovú zeleninu vedľa ovocia.

8.3 Technológie Crisper
Modré svetlo
Ovocie a zelenina skladované v zeleni-
nových nádobách osvetlených modrým
svetlom pokračujú vo fotosyntéze s účin-
kom modrého svetla na vlnovú dĺžku, čím si
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zachovávajú svoje hodnoty vitamínu C.
Ovocie a zelenina skladované v zeleni-
nových nádobách osvetlených
HarvestFresh
Ovocie a zelenina skladované v zásuvkách
na zeleninu osvetlených technológiou Har-
vestFresh si zachovajú svoj obsah vitamí-
nov dlhšie vďaka cyklom modrého, zelené-
ho, červeného a tmavého svetla, ktoré si-
mulujú denný cyklus.
Ak sa dvierka produktu otvoria počas tem-
ného obdobia technológie HarvestFresh,
váš produkt to automaticky zistí a rozsvieti
vašu zásuvku na zeleninu jedným z
modrých, zelených alebo červených svetiel
v poradí pre vaše pohodlie. Tmavé obdobie
bude pokračovať, keď zatvoríte veko
produktu, čo predstavuje nočné obdobie v
dennom cykle.

8.4 Oblasť chladiaceho priestoru
mliečnych výrobkov

Chladiaca zásuvka
V Chladiacej zásuvke je možné dosiahnuť
nižšie teploty. Túto zásuvku používajte na
lahôdkarské výrobky (salámy, klobásy atď.)
a mliečne výrobky, ktoré si vyžadujú chlad-
nejšie skladovacie podmienky, alebo na
mäso, kuracie mäso alebo ryby, ktoré sa
majú rýchlo spotrebovať. V tejto zásuvke
nie je vhodné skladovať ovocie a zeleninu.

8.5 Priestor na uskladnenie ľadu
Držiak na ľad
Vedierko na ľad vám umožní ľahko vybrať
ľad z chladničky.
Používanie vedra s ľadom
1. Vyberte vedro s ľadom z mraziaceho

priestoru.
2. Naplňte nádobu na ľad vodou.
3. Vložte nádobu na ľad do mrazničky.

Ľad bude pripravený asi po dvoch hodi-
nách.

4. Vezmite nádobu na ľad z mrazničky a
opatrne ju ohnite nad držiakom, ktorý
budete podávať. Ľad sa ľahko nasype
do držiaka na servírovanie.

8.6 Obrátenie strany otvárania dverí
Strana otvárania dverí chladničky môže byť
otočená podľa miesta, na ktoré ju umiestni-
te. Ak to potrebujete urobiť, vždy zavolajte
najbližší autorizovaný servis.

8.7 Upozornenie na otvorené dvere
Systém upozornenia na otvorené dvere
chladničky sa môže líšiť v závislosti od
modelu.
Verzia 1;
Ak dvere výrobku zostanú otvorené určitý
čas (od 60 s do 120 s), zaznie zvukový vý-
stražný signál; v závislosti od modelu vý-
robku sa môže zobraziť aj vizuálny výstraž-
ný signál (svetelný záblesk). Ak zatvoríte
dvere zariadenia alebo stlačíte tlačidlo na
obrazovke zariadenia, ak také je, výstražný
zvuk sa zastaví.
Verzia 2;
Ak dvere zariadenia zostanú otvorené určitý
čas (od 60 s do 120 s), zaznie upozornenie
na otvorené dvere. Upozornenie na otvore-
né dvere sa ozýva postupne. Najprv sa
spustí zvukové varovanie. Ak dvere stále
nie sú zatvorené, po 4 minútach sa aktivuje
vizuálne upozornenie (svetelný záblesk).
Upozornenie na otvorené dvere sa oneskorí
o určitý čas (od 60 s do 120 s), keď sa
stlačí ľubovoľné tlačidlo na obrazovke
produktu, ak také je. Potom sa proces za-
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čne odznova. Keď sú dvere zariadenia za-
tvorené, upozornenie na otvorené dvere sa
zruší.

8.8 Výmena osvetľovacej lampy
Pri výmene žiarovky/LED, ktorá sa používa
na osvetlenie v chladničke, zavolajte autori-
zovaný servis.
Lampa/y, použité v tomto zariadení nie je
možné použiť pre osvetlenie domu. Účel
použitia tohto svetla je pomôcť užívateľovi
umiestniť potraviny do chladničky / mraz-
ničky bezpečne a pohodlne.

8.9 AeroFlow
Ide o systém distribúcie vzduchu, ktorý za-
bezpečuje homogénne rozloženie teploty.
Vďaka cirkulácii vzduchu je v priestore na
skladovanie čerstvých potravín zabezpe-
čené homogénne rozloženie teploty a výky-
vy teploty sa udržujú na nízkej úrovni. Nad
potravinami nefúka priamy vzduch, čo po-
máha znižovať straty vlhkosti. Zachováva
čerstvosť potravín uložených v priehradke
na čerstvé potraviny v chladničke. Takto sa
potraviny skladujú pri stabilnejších teplo-
tách a znižuje sa ich kontakt so vzduchom.
Zabraňuje sa vysušovaniu a zmršťovaniu
potravín stratou vlhkosti a zabezpečuje sa
ich dlhšia čerstvosť.

8.10 Ventilátor
Ventilátor je navrhnutý tak, aby zabezpečil
rovnomernú distribúciu a cirkuláciu
studeného vzduchu vo vnútri chladničky.
Doba prevádzky ventilátora sa môže líšiť v
závislosti od špecifikácií vášho produktu.
V niektorých produktoch ventilátor pracuje
len v spojení s kompresorom, zatiaľ čo v
iných riadiaci systém určuje, kedy bude fun-
govať podľa potreby chladenia.
Neblokujte prednú časť ventilátora jedlom
(ak existuje).

8.11 Držiak na vajcia
Držiak na vajíčka môžete umiestniť na
dvere alebo poličku na korpuse podľa vlast-
ného uváženia.
Ak má byť držiak na vajcia umiestnený na
polici korpusu, odporúčame vám vybrať
chladnejšie spodné police.
• Nikdy neumiestňujte držiak na vajcia do

mraziaceho priestoru..

9 Údržba a čistenie
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
• Pred čistením spotrebič odpojte od

elektrickej siete.
• Prach na ventilačnej mriežke na zadnej

strane výrobku by sa mal odstrániť (bez
otvorenia veka) aspoň raz za rok. Čiste-
nie by sa malo vykonávať suchou han-
dričkou.

• Dávajte pozor, aby sa voda nedostala do
puzdra lampy a iných elektrických častí.

• Vyčistite dvierka vlhkou handričkou. Od-
stráňte všetok obsah a vyberte dvere a
police tela. Dvíhajte police dverí smerom
nahor, aby ste ich odstránili. Po vyčistení
a vysušení ich zasuňte späť na miesto
zhora nadol.

• Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku
alebo pochrómovaných častí nikdy ne-
používajte vodu alebo čistiace prostried-
ky obsahujúce chlór. Chlór spôsobuje hr-
dzu na týchto typoch kovových povrchov.

• Aby sa zabránilo odlupovaniu alebo de-
formácii odtlačkov na plastovej časti, ne-
používajte ostré, brúsne nástroje, mydlo,
čistiace prostriedky pre domácnosť, čis-
tiace prostriedky, benzín, leštidlo atď. Na
čistenie použite mäkkú handričku s vlaž-
nou vodou a osušte.

• V produktoch bez technológie No Frost
sa na zadnej stene chladiaceho priestoru
vytvoria kvapky vody a až do hrúbky prsta
mrazu. Nečistite ho a absolútne nepouží-
vajte olej ani podobné látky.
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• Na čistenie vonkajšieho povrchu výrobku
používajte len mierne navlhčenú handrič-
ku z mikrovlákna. Špongie a iné typy čis-
tiacich utierok môžu spôsobiť poškriaba-
nie.

• Ak chcete vyčistiť vnútorné povrchy vý-
robku, umyte všetky odnímateľné časti
jemným roztokom mydla, vody a sódy
bikarbóny. Dôkladne opláchnite a úplne
osušte. Zabráňte vniknutiu vody do
svetiel a ovládacieho panela.

• Nepoužívajte ocot, alkohol ani iné čis-
tiace prostriedky na báze alkoholu na
žiadne vnútorné povrchy.

Vonkajšie povrchy z nehrdzavejúcej
ocele
Použite neabrazívny čistiaci prostriedok z
nehrdzavejúcej ocele a naneste ho mäkkou
handričkou, ktorá nezanecháva vlákna. Na
vyleštenie jemne utrite povrch handričkou z

mikrovlákna navlhčenou vo vode a použite
suchú leštiacu podložku. Vždy dodržiavajte
zrno nehrdzavejúcej ocele.
Prevencia zlých pachov
Pri výrobe vášho produktu sa nepoužívajú
žiadne látky, ktoré by mohli spôsobiť
zápach. Môže však dôjsť k zápachu v dô-
sledku nesprávneho skladovania potravín a
nesprávneho čistenia vnútorného povrchu
výrobku.
• Aby ste predišli tomuto problému, čistite

sódou bikarbónou každých 15 dní.
• Potraviny skladujte v uzavretých nádo-

bách, pretože mikroorganizmy uvoľňova-
né z otvorených potravín môžu spôsobiť
nepríjemný zápach.

• Nikdy neskladujte expirované alebo poka-
zené jedlo vo vašom produkte.

Ochrana plastových povrchov
Ak sa olej rozleje na plastové povrchy,
okamžite ich vyčistite teplou vodou, preto-
že olej môže poškodiť povrch.

10 Odstraňovanie problémov
Najprv si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“!
Ak problém nedokážete vyriešiť ani po do-
držaní pokynov v tejto časti, obráťte sa na
predajcu alebo autorizované servisné
stredisko, v ktorom ste produkt zakúpili. Ni-
kdy sa nepokúšajte opraviť nefunkčný
produkt sami.
Chladnička nefunguje.
• Zástrčka nie je úplne usadená v zásuvke.

>>> Zasuňte zástrčku tak, aby bola úplne
usadená v zásuvke.

• Poistka v zásuvke, do ktorej je výrobok
zapojený, alebo hlavná poistka vybuchla.
>>> Skontrolujte poistku.

Kondenzácia na bočnej stene chladnič-
ky.
• Dvere boli príliš často otvárané a zatvára-

né. >>> Dávajte pozor, aby ste neotvárali
a nezatvárali dvierka výrobku príliš často.

• Prostredie je veľmi vlhké. >>> Produkt ne-
inštalujte vo veľmi vlhkom prostredí.

• Potraviny obsahujúce tekutiny sa môžu
skladovať v otvorených nádobách. >>>
Potraviny obsahujúce tekutiny skladujte v
uzavretých nádobách.

• Dvere produktu zostali otvorené. >> >
Nenechávajte dvierka produktu otvorené
dlhú dobu.

• Termostat je nastavený na príliš chladno.
>>> Nastavte termostat na príslušné na-
stavenie.

Kompresor nefunguje.
• V prípade náhleho výpadku prúdu alebo

po odstránení a opätovnom zasunutí zá-
strčky sa spustí ochranný tepelný spínač
kompresora, pretože tlak plynu v
chladiacom systéme výrobku sa ešte ne-
vyrovnal. Produkt by mal začať znovu
fungovať približne po 6 minútach. Ak po
tomto čase produkt nezačne fungovať,
zavolajte servis.
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• Nachádza sa v cykle rozmrazovania. >>>
Toto je normálne pri plne automatickom
rozmrazovacom produkte. Cyklus rozm-
razovania prebieha pravidelne.

• Výrobok nie je zapojený do elektrickej
zásuvky. >>> Uistite sa, že je zástrčka za-
pojená do elektrickej zásuvky.

• Nastavenia teploty sú nesprávne. >>> Vy-
berte príslušné nastavenie teploty.

• Napájanie bolo prerušené. >> > Po ob-
novení napájania bude produkt naďalej
fungovať normálne.

Prevádzkový hluk chladničky sa zvyšu-
je, keď je v prevádzke.
• Výkon produktu sa môže líšiť v závislosti

od zmien teploty okolia. Je to normálne a
nejde o poruchu.

Chladnička je v prevádzke príliš často
alebo príliš dlho.
• Nový produkt môže byť väčší ako starý.

Väčšie produkty vydržia dlhšie.
• Teplota v miestnosti môže byť vysoká.

>>> Je normálne, že v horúcom prostredí
pracuje dlhšiu dobu.

• Produkt mohol byť nedávno zapojený
alebo mohlo byť pridané nové jedlo. >>>
Keď je produkt novo zapojený alebo je
pridané nové jedlo, dosiahnutie nastave-
nej teploty trvá dlhšie. To je normálne.

• Výrobok mohol byť nedávno podávaný s
veľkým množstvom teplého jedla. >>> V
tomto produkte nepodávajte teplé jedlá.

• Dvere boli často otvárané alebo zostali
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Vstup teplé-
ho vzduchu spôsobuje dlhšiu prevádzku
výrobku. Dvere neotvárajte príliš často.

• Dvere chladničky mohli byť ponechané
pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú dvere
úplne zatvorené.

• Produkt je nastavený na veľmi nízku tep-
lotu. >>> Nastavte teplotu produktu na
vyššie nastavenie a počkajte, kým
nedosiahne túto teplotu.

• Tesnenie dvierok chladničky môže byť
špinavé, opotrebované, zlomené alebo
nesprávne usadené. >>> Vyčistite alebo
vymeňte tesnenie. Poškodené/rozbité

tesnenie dvierok spôsobí, že spotrebič
bude bežať dlhšie, aby si udržal svoju ak-
tuálnu teplotu.

Teplota mrazničky je príliš nízka, ale tep-
lota chladničky je primeraná.
• Teplota mraziacej časti je nastavená na

veľmi nízku hodnotu. >>> Nastavte teplo-
tu v mrazničke na vyššiu hodnotu a skon-
trolujte ju.

Teplota chladničky je príliš nízka, ale
teplota mrazničky je primeraná.
• Teplota chladničky je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu
chladničky na vyššiu hodnotu a skontro-
lujte.

Potraviny uložené v zásuvkách chlad-
ničky zamrznú.
• Teplota chladničky je nastavená na veľmi

nízku hodnotu. >>> Nastavte teplotu
chladničky na vyššiu hodnotu a skontro-
lujte.

Teplota v chladničke alebo mrazničke je
príliš vysoká.
• Teplota chladničky môže byť nastavená

príliš vysoko. Nastavenie teploty v
chladiacom priestore ovplyvňuje teplotu v
mraziacom priestore. Skúste nastaviť
teplotu chladničky alebo mrazničky a po-
čkajte, kým teplota v oboch oddeleniach
nedosiahne uspokojivú úroveň.

• Dvere boli často otvárané alebo zostali
otvorené príliš dlho. >> > Neotvárajte
dvere príliš často.

• Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvierka.

• Produkt mohol byť nedávno zapojený
alebo mohlo byť pridané nové jedlo. >>>
Toto je normálne. Keď je výrobok novo
zapojený alebo je pridané nové jedlo, do-
siahnutie nastavenej teploty trvá dlhšie
ako zvyčajne.

• Výrobok mohol byť nedávno podávaný s
veľkým množstvom teplého jedla. >>> V
tomto produkte nepodávajte teplé jedlá.

Trasenie alebo hluk.
• Podlaha nie je rovná ani stabilná. >>> Ak

sa produkt pri pomalom pohybe kolísa,
nastavte jeho nohy tak, aby ho vyvážili.
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Tiež sa uistite, že podlaha je dostatočne
stabilná na to, aby uniesla hmotnosť vý-
robku.

• Položky umiestnené na výrobku môžu
spôsobovať hluk. >>> Odstráňte všetky
položky z produktu.

• Výrobok vydáva zvuky, ako je únik kvapa-
liny alebo striekanie.

• V dôsledku prevádzkových princípov
produktu dochádza k prietoku kvapalín a
plynov. >>>Toto je normálne a nejde o
poruchu.

Výrobok vydáva zvuk vetra.
• Na vykonanie procesu chladenia produk-

tu sa používa ventilátor. Je to normálne a
nejde o poruchu.

Na vnútorných stenách výrobku dochá-
dza ku kondenzácii.
• Horúce a vlhké počasie zvyšuje námrazu

a kondenzáciu. Je to normálne a nejde o
poruchu.

• Dvere boli často otvárané alebo zostali
otvorené príliš dlho. >>> Neotvárajte
dvere príliš často a zatvorte ich, ak sú ot-
vorené.

• Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne
zatvorte dvierka.

Na vonkajšej strane výrobku alebo
medzi dverami sa vytvára kondenzácia.
• Vzduch môže byť vlhký, čo je vo vlhkom

počasí úplne normálne. Kondenzácia
zmizne, keď sa zníži vlhkosť.

Vnútro výrobku smrdí.
• Pravidelné čistenie nebolo vykonané. >>

> Pravidelne čistite vnútro výrobku špon-
giou, teplou vodou alebo roztokom sódy
bikarbóny.

• Niektoré nádoby alebo obalové materiály
môžu mať zápach. >>> Používajte nádo-
by alebo obalové materiály bez zápachu.

• Potraviny boli umiestnené v otvorených
nádobách. >>> Skladujte potraviny v
uzavretých nádobách. Mikroorganizmy
uvoľňované z potravín skladovaných v ot-
vorených nádobách môžu spôsobiť neprí-
jemný zápach.

• Odstráňte z výrobku všetky potraviny,
ktorých platnosť vypršala alebo ktoré boli
pokazené.

Dvere sa nezatvoria.
• Balenia potravín môžu brániť zatvoreniu

dverí. >>> Presuňte všetky balíky, ktoré
blokujú dvere.

• Výrobok nemusí stáť úplne vzpriamene
na zemi. >>> Nastavte nohy tak, aby ste
výrobok vyvážili.

• Podlaha nie je rovná ani stabilná. >>> Uis-
tite sa, že podlaha je rovná a dostatočne
stabilná na to, aby podporovala výrobok.

Zásuvky na zeleninu sú stiesnené.
• Potraviny sa môžu dotýkať hornej časti

zásuvky. >>> Usporiadajte jedlo v zásuv-
ke.

Na povrchu výrobku je teplo.
• Počas prevádzky môže dôjsť k vysokým

teplotám medzi dvoma dverami, na boč-
ných paneloch a v oblasti zadnej mriežky.
Je to normálne a nevyžaduje si to žiadnu
údržbu.

Ventilátor pokračuje v chode aj po otvo-
rení dvierok.
• Ventilátor môže pokračovať v prevádzke

aj po otvorení dvierok mrazničky.
Ak problém nedokážete vyriešiť ani po do-
držaní pokynov v tejto časti, obráťte sa na
predajcu alebo autorizované servisné
stredisko, v ktorom ste produkt zakúpili.
Nepokúšajte sa opraviť nefunkčný produkt
sami. To je normálne.
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ZRIEKNUTIE SA PRÁVA
Niektoré (jednoduché) poruchy môže kon-
cový užívateľ adekvátne vyriešiť bez akých-
koľvek bezpečnostných rizík alebo nebez-
pečného použitia, ak sa tieto chyby opravia
v medziach stanovených limitmi a v súlade
s nasledujúcimi pokynmi (pozri časť „Sa-
moprava“).
Preto, pokiaľ nie je v nižšie uvedenej časti
„Samoprava“ povolené niečo iné, opravy bu-
dú adresované registrovaným profesionál-
nym opravovniam, az dôvodu predchádza-
nia problémom s bezpečnosťou. Regis-
trovaný profesionálny opravár je profesi-
onálny opravár, ktorému výrobca udelil prí-
stup k pokynom a zoznamu náhradných
dielov tohto produktu v súlade s metódami
opísanými v legislatívnych aktoch podľa
smernice 2009/125/ES.
Avšak iba servisný zástupca (tj autorizova-
ný profesionálny servis), na ktorého sa
môžete obrátiť prostredníctvom telefónne-
ho čísla uvedeného v používateľskej
príručke/záručnom liste alebo prostredníc-
tvom autorizovaného predajcu, môže po-
skytovať služby podľa záručných pod-
mienok. Preto vás upozorňujeme, že
opravy vykonané profesionálnymi opravár-
mi (ktorí nemajú oprávnenie od spoločnos-
ti )Beko majú za následok stratu záruky.
Samooprava
Koncový používateľ si môže sám opraviť
výlučne nasledujúce náhradné diely: kľučky
dverí, závesy dverí, zásobníky, koše a tesne-
nia dverí (aktualizovaný zoznam je k dis-
pozícii na support.beko.com od 1. marca
2021).
Okrem toho, aby sa zabezpečila bezpeč-
nosť výrobku a predišlo sa riziku vážneho
poranenia, uvedená samooprava sa musí
vykonať podľa pokynov uvedených v návo-
de na použitie pre samoopravu alebo poky-
nov dostupných na stránke sup-
port.beko.com . V záujme vašej bezpečnos-
ti odpojte výrobok od elektrickej siete skôr,
ako sa pokúsite o vlastnú opravu.

Pokusy o opravu a opravu dielov, ktoré nie
sú uvedené v takomto zozname, koncovými
používateľmi a/alebo nedodržanie pokynov
uvedených v používateľských príručkách na
samoopravu alebo ktoré sú k dispozícii na
stránke support.beko.com, môžu spôsobiť
bezpečnostné problémy, ktoré nemožno
pripísať Beko, a viesť k strate záruky na vý-
robok.
Preto sa dôrazne odporúča, aby sa koncoví
používatelia zdržali pokusov o vykonanie
opráv, ktoré nespadajú do uvedeného zo-
znamu náhradných dielov, a v takom prípa-
de kontaktujte autorizované profesionálne
opravovne alebo registrované profesionál-
ne opravovne. Naopak, takéto pokusy kon-
cových používateľov môžu spôsobiť problé-
my s bezpečnosťou a poškodiť produkt a
následne spôsobiť požiar, vytopenie,
elektrický zásah a vážne zranenie osôb.
Napríklad, ale nie výlučne, nasledujúce
opravy musia byť adresované autorizova-
ným odborným servisom alebo registrova-
ným odborným servisom: kompresor,
chladiaci okruh, hlavná doska, doska meni-
ča, doska displeja atď.
Výrobca / predajca v žiadnom prípade ne-
môže byť zodpovedný, ak koncoví používa-
telia nedodržiavajú vyššie uvedené záleži-
tosti.
Dostupnosť náhradných dielov pre chlad-
ničku, ktorú ste si zakúpili, je 10 rokov. Po-
čas tohto obdobia budú k dispozícii origi-
nálne náhradné diely na správnu prevádzku
chladničky
Minimálna záručná doba na Vami zakúpe-
nú chladničku je 24 mesiacov.
Tento výrobok je vybavený svetelným zdro-
jom energetickej triedy "G".
Svetelný zdroj v tomto výrobku môže vyme-
niť len odborný servis.
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Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,
Hartelijk dank voor uw keuze van dit Beko product.
Wij willen dat u kunt genieten van een optimale efficiëntie van dit hoogwaardige product
dat is vervaardigd met de nieuwste technologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding
en alle andere documentatie zorgvuldig voor u het product in gebruik neemt.
U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren. Bewaar de handleiding. U moet
deze handleiding meegeven met het product als u het aan iemand anders doorgeeft.
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding en op het product:

Lees de handleiding.

Gevaar dat fataal kan aflopen of resulteren in letsels.

De informatie over het model zoals opgeslagen in de productdata-
bank is beschikbaar op de volgende website waar u kunt zoeken op
de ID van het model (*) die vermeld staat op het typeplaatje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Veiligheidsinstructies
• Dit gedeelte bevat de veilig-

heidsinstructies die nodig zijn
om het risico op persoonlijk
letsel of materiële schade te
voorkomen.

• Ons bedrijf kan niet verant-
woordelijk worden gesteld
voor schade die kan optreden
als deze instructies niet wor-
den nageleefd.

• Laat installatie- en reparatie-
werkzaamheden altijd uitvoe-
ren door de fabrikant, geautori-
seerde service of een persoon
die wordt beschreven door het
importeurbedrijf.

• Gebruik alleen originele reser-
veonderdelen en accessoires.

• Repareer of vervang geen en-
kel onderdeel van het product,
tenzij dit duidelijk is aangege-
ven in de gebruikershandlei-
ding.

• Voer geen wijzigingen uit aan
het product.

1.1 Belangrijke veilig-
heidssymbolen

 Risico op elektrische schok-
ken!

 Lees de gebruikershandlei-
ding.

 Gevaar dat kan leiden tot
brandwonden door contact met
hete oppervlakken.

 Brandbaar materiaal, waar-
schuwing voor brandgevaar.

 Risico op letsel door contact
met scherpe oppervlakken!

 Risico op UV-C-straling

1.2 Gebruiksintentie
• Dit product is niet geschikt

voor commercieel gebruik en
mag niet worden gebruikt voor
een ander doel dan het beoog-
de gebruik.

• Dit product is bedoeld voor
operationele interieurs, zoals
huishoudens of dergelijke.

Bijvoorbeeld;
In de personeelskeukens van de
winkels, kantoren en andere
werkomgevingen,
In boerderijen,
In de eenheden van hotels, mo-
tels of andere rustfaciliteiten die
door de klanten worden gebruikt,
In hostels of vergelijkbare omge-
vingen,
In horecadiensten en soortgelij-
ke niet-retailtoepassingen.
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• Dit product mag niet worden
gebruikt in open of afgesloten
externe omgevingen zoals
vaartuigen, campers, balkons
of terrassen. Blootstelling van
het product aan regen, sneeuw,
zonlicht en wind kan brandge-
vaar veroorzaken.

1.3 Veiligheid van kin-
deren, kwetsbare per-
sonen en huisdieren

• Dit product kan worden ge-
bruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en personen met on-
derontwikkelde fysieke, senso-
rische of mentale vermogens
of gebrek aan ervaring en ken-
nis als ze onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het appa-
raat op een veilige manier en
de bijbehorende gevaren.

• Kinderen tussen 3 en 8 jaar
mogen voedsel in/uit het koel-
product doen en halen.

• Kinderen en huisdieren mogen
niet met het product spelen, er-
op klimmen of erin komen.

• Kinderen en huisdieren moeten
uit de buurt worden gehouden
van de cabine (compressor)
waar elektrische onderdelen
zich bevinden.

• Reiniging en gebruikersonder-
houd mogen niet door kinde-
ren worden uitgevoerd, tenzij
er iemand toezicht op hen
houdt.

• Houd de verpakkingsmateria-
len uit de buurt van kinderen.
Risico op letsel en verstikking.

• Als er een slot op de deur van
het product aanwezig is, houd
de sleutel dan buiten het bereik
van kinderen.

1.4 Elektrische veilig-
heid

• Het product mag niet op het
stopcontact worden aangeslo-
ten tijdens installatie-, onder-
houds-, reinigings-, reparatie-
en transportactiviteiten.

• Als de stroomkabel bescha-
digd is, moet deze worden ver-
vangen door de persoon die
door de fabrikant, geautori-
seerde serviceprovider of de
importeur is gestuurd om mo-
gelijk gevaar te voorkomen.

• Stop het netsnoer niet onder
het product of aan de achter-
kant van het product. Plaats
geen zware voorwerpen op het
netsnoer. De voedingskabel
mag niet worden gebogen, ver-
brijzeld en in contact komen
met een warmtebron.
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• Gebruik alleen een originele ka-
bel. Gebruik geen gesneden of
beschadigde kabels.

• Gebruik geen verlengsnoer,
multi-stekker of adapter om
uw product te bedienen.

• Draagbare multi-pluggen of
draagbare voedingen kunnen
oververhit raken en brand ver-
oorzaken. Zorg er dus voor dat
u geen draagbare voedings-
bronnen met meerdere stek-
kers achter of in de buurt van
het product hebt.

• Verwijder het netsnoer van de
condensorhaak (indien be-
schikbaar) tijdens de installatie
voordat u het product in het
stopcontact steekt.

• De gebruiker mag de elektri-
sche onderdelen na installatie
niet kunnen bereiken.

• Steek het netsnoer van het pro-
duct niet in een los of bescha-
digd stopcontact. Dit soort
aansluitingen kunnen overver-
hit raken en brand veroorza-
ken.

• De stekker moet gemakkelijk
toegankelijk zijn. Als dit niet
mogelijk is, moet er een me-
chanisme beschikbaar zijn op
de elektrische installatie dat
voldoet aan de elektrische wet-
geving en dat alle aansluitin-

gen van het elektriciteitsnet
loskoppelt (zekering, schake-
laar, hoofdschakelaar, enz.).

• Het product mag niet worden
bediend met een extern scha-
kelapparaat zoals een timer of
een op afstand bediend sys-
teem.

• Gebruik het product niet als uw
voeten bloot zijn of als uw li-
chaam nat is.

• Raak de stekker niet aan met
natte handen.

• Houd bij het loskoppelen van
het apparaat niet het netsnoer
vast, maar de stekker.

• Zorg ervoor dat de stekker niet
nat, vuil of stoffig is.

• Sluit uw product nooit aan op
energiebesparende apparaten.
Deze systemen zijn schadelijk
voor het product.

1.5 Omgangsveiligheid
• Zorg ervoor dat u de stekker

uit het stopcontact haalt voor-
dat u het product meeneemt.

• Dit product is zwaar, ga er niet
zelf mee om. Letsels kunnen
optreden als het product op u
valt. Stoot niet tegen plaatsen
en laat het product niet vallen
tijdens het transport.

• Sluit altijd de deuren en houd
het product niet bij de deuren
vast tijdens het transport.
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• Pas op dat u het koelsysteem
en de leidingen niet beschadigt
tijdens het hanteren van het
product. Gebruik het product
niet als de leidingen bescha-
digd zijn en neem contact op
met een erkende onderhouds-
dienst.

1.6 Veiligheid van de
installatie

• Om het product voor te berei-
den op gebruik, raadpleegt u
de informatie in de gebruikers-
en installatiehandleiding en
zorgt u ervoor dat de elektrici-
teits- en watervoorzieningen
aan de vereisten voldoen. Zo
niet, bel dan een gekwalificeer-
de elektricien en loodgieter om
de nutsvoorzieningen te rege-
len.

• Als u dit niet doet, kan dit lei-
den tot elektrische schokken,
brand, problemen met het pro-
duct of letsel.

• Voordat u met de installatie
begint, schakelt u de zekering
uit om de stroomleiding waar-
op het product is aangesloten
uit te schakelen.

• Het product moet door twee of
meer mensen worden geïnstal-
leerd. Gebruik beschermende
handschoenen tijdens het ver-
wijderen van het product uit de
verpakking en installatie.

• Dit product is ontworpen voor
gebruik op een maximale
hoogte van 2000 meter boven
de zeespiegel.

• Houd kinderen uit de buurt van
het installatiegebied.

• Controleer op eventuele scha-
de aan het product voordat u
het installeert. Laat het pro-
duct niet installeren als het be-
schadigd is.

• Gebruik altijd persoonlijke be-
schermingsmiddelen (hand-
schoenen, enz.) tijdens de in-
stallatie, het onderhoud en de
reparatie van het product. Risi-
co op letsel.

• Installeer of laat het product
niet achter op plaatsen waar
het kan worden blootgesteld
aan externe omgevingstempe-
raturen.

• Plaats het product op een
schone, vlakke en harde onder-
grond en balanceer het met de
verstelbare poten (door de
voorpoten naar rechts of links
te draaien). Anders kan de
koelkast omvallen en letsel
veroorzaken.

• Ga voorzichtig te werk om
schade aan de vloeren (tegels,
enz.) te voorkomen tijdens het
verplaatsen van het product.
Installeer het product op een
vloer of zorg voor voldoende
ondersteuning, afhankelijk van
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de grootte, het gewicht en de
use-case van het product. Zorg
ervoor dat het product zich niet
in de buurt van een warmte-
bron bevindt en dat alle vier de
voeten stabiel zijn en tegen de
vloer leunen. Installeer het pro-
duct indien nodig en zorg er-
voor dat het horizontaal is, met
behulp van een bubbelniveau.
Om de volledige efficiëntie van
het koelcircuit te garanderen,
moet u ten minste twee uur
wachten voordat u het product
in gebruik neemt.

• Het product moet in een droge
en geventileerde omgeving
worden geïnstalleerd. Bewaar
geen tapijten, vloerkleden of
soortgelijke hoezen onder het
product. Dit kan brandgevaar
veroorzaken als gevolg van on-
voldoende ventilatie!

• Blokkeer of dek ventilatiegaten
niet af. Anders neemt het
stroomverbruik toe en kan uw
product beschadigd raken.

• Laat voldoende ruimte aan de
zijkanten en erboven om vol-
doende ventilatie te garande-
ren. De opening tussen het
achterpaneel en de muur ach-
ter het product moet minimaal
50 mm zijn om hete oppervlak-
ken te voorkomen. Het verklei-

nen van deze afstand kan het
energieverbruik van het pro-
duct verhogen.

• Zorg er bij het plaatsen van het
product voor dat de voedings-
kabel niet beschadigd of be-
kneld is.

• Het product mag niet worden
aangesloten op voedingssyste-
men en stroombronnen die
plotselinge spanningsverande-
ringen kunnen veroorzaken
(d.w.z. een draagbare zonne-
energiebron). Anders kan er
schade aan uw product ont-
staan als gevolg van de abrup-
te spanningsschommelingen!

• Hoe meer koelmiddel een koel-
kast bevat, hoe groter de in-
stallatieruimte moet zijn. In
zeer kleine ruimtes kan bij een
gaslek in het koelsysteem een
brandbaar gas-luchtmengsel
ontstaan. Voor elke 8 gram
koelmiddel is minimaal 1 m³
volume nodig. De hoeveelheid
koelmiddel die in uw product
beschikbaar is, wordt gespeci-
ficeerd in het type-etiket.

• Het product mag nooit zodanig
worden geplaatst dat stroom-
kabels, de metalen slang van
het gasfornuis, metaalgas of
waterleidingen in contact ko-
men met de achterwand van
het product (of de condensor).
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• De installatieplaats van het
product mag niet worden
blootgesteld aan direct zon-
licht en mag niet in de buurt
zijn van een warmtebron zoals
kachels, radiatoren, enz. Als u
de installatie van het product
in de buurt van een warmte-
bron niet kunt voorkomen, ge-
bruik dan een geschikte isola-
tieplaat en zorg ervoor dat de
minimale afstand tot de warm-
tebron is zoals hieronder ge-
specificeerd:
– Ten minste 30 cm verwijderd

van warmtebronnen zoals
kachels, ovens, verwar-
mingseenheden en kachels,
enz.,

– En minstens 5 cm verwijderd
van elektrische ovens.

• Uw product heeft de bescher-
mingsklasse I.

• Steek het product in een ge-
aard stopcontact dat voldoet
aan de spannings-, stroom- en
frequentiewaarden die zijn ge-
specificeerd in het type-etiket.
Het stopcontact moet een 10A
– 16A zekering hebben. Ons
kantoor aanvaardt geen verant-
woordelijkheid voor eventuele
schade als gevolg van gebruik
zonder aarding en zonder
stroomaansluiting in overeen-
stemming met de lokale en na-
tionale regelgeving.

• Het netsnoer van het product
moet tijdens de installatie wor-
den losgekoppeld. Anders kan
het risico op elektrische schok-
ken en letsel optreden!

• Steek de stekker van het pro-
duct niet in losse, gebroken,
vuile, vettige stopcontacten of
stopcontacten die uit hun stoe-
len of stopcontacten zijn geko-
men met het risico op water-
contact. Dit soort aansluitin-
gen kunnen oververhit raken
en brand veroorzaken.

• Plaats het netsnoer en de slan-
gen (indien aanwezig) van het
product zo dat ze geen risico
op struikelen veroorzaken.

• Penetratie van vocht en vloei-
stof naar onder spanning
staande delen of naar het net-
snoer kan kortsluiting veroor-
zaken. Gebruik het product dus
niet in vochtige omgevingen of
op plaatsen waar water kan
spatten (bijv. garage, wasruim-
te, enz.) Als de koelkast nat is
door water, trek dan de stekker
uit het stopcontact en neem
contact op met een erkende
onderhoudsdienst.

• Sluit uw koelkast nooit aan op
energiebesparende apparaten.
Deze systemen zijn schadelijk
voor het product.
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• Er bestaat een risico op con-
tact met elektrische onderde-
len bij het verwijderen van de
klep van het elektronische bord
en de achterklep van de com-
pressor (indien aanwezig). Ver-
wijder de klep van het elektro-
nische bord en de achterklep
van de compressor (indien
aanwezig) niet. Er is een risico
op elektrocutie!

1.7 Operationele veilig-
heid

• Gebruik nooit chemische op-
losmiddelen op het product.
Deze materialen bevatten een
explosiegevaar.

• In geval van een storing van
het product, trek de stekker uit
het stopcontact (of schakel de
zekering waarop het is aange-
sloten uit) en werk niet totdat
het is gerepareerd door de ge-
autoriseerde service. Er is een
risico op elektrische schokken!

• Plaats geen vlammen (bran-
dende kaars, sigaret, enz.) of
warmtebronnen (ijzer, kook-
plaat, oven, enz.) op of in de
buurt van het product. Plaats
geen ontvlambare/explosieve
materialen in de buurt van het
product...

• Ga niet op het product zitten.
Risico op vallen en letsel!

• Veroorzaak geen schade aan
de leidingen van het koelsys-
teem met scherpe en doorbo-
ren gereedschappen. Het koel-
middel dat eruit spuit in het ge-
val van het doorboren van de
gasleidingen, leidingverlengin-
gen of bovenoppervlakcoa-
tings kan irritatie van de huid
en letsel aan de ogen veroorza-
ken.

• Niet ingrijpen in of schade toe-
brengen aan het koelvloeistof-
circuit Explosiegevaar.

• Plaats en gebruik geen elektri-
sche apparaten in de koelkast/
vriezer, tenzij de fabrikant dit
adviseert.

• Gebruik geen andere procedu-
res dan die aanbevolen door
de fabrikant om het ontdooien
te versnellen.

• Zorg ervoor dat u geen delen
van uw handen of uw lichaam
vasthoudt aan de bewegende
delen in het product. Zorg er-
voor dat uw vingers niet vastlo-
pen tussen de koelkast en de
deur. Wees voorzichtig bij het
openen of sluiten van de deur
als er kinderen in de buurt zijn.

• Doe geen ijs, ijsblokjes of diep-
vriesproducten in je mond zo-
dra je ze uit de vriezer haalt.
Gevaar voor bevriezing!
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• Raak de binnenwanden, meta-
len delen van de vriezer of
voedsel dat in de vriezer wordt
bewaard niet aan met natte
handen. Gevaar voor bevrie-
zing!

• Plaats geen frisdrankblikjes of
blikjes en flessen die vloeistof-
fen bevatten die ingevroren
kunnen zijn in het vriesvak.
Blikken of flessen kunnen ont-
ploffen. Risico op letsel en ma-
teriële schade!

• Gebruik of plaats geen materi-
alen die gevoelig zijn voor tem-
peratuur zoals brandbare
sprays, brandbare voorwerpen,
droogijs of andere chemische
middelen in de buurt van de
koelkast. Brand- en explosiege-
vaar!

• Bewaar geen explosieve mate-
rialen zoals spuitbussen met
brandbare materialen in het
product.

• Plaats geen blikken met vloei-
stoffen over het product in een
open toestand. Spatten van
water op een elektrisch onder-
deel kan een elektrische schok
of brand veroorzaken.

• Bewaar glazen containers met
vloeistof niet in het vriesvak
vanwege het risico op breuk.

• Dit product is niet bedoeld
voor opslag en koeling van ge-
neesmiddelen, bloedplasma,

laboratoriumpreparaten of
soortgelijke materialen en pro-
ducten die onder de Richtlijn
Medische Producten vallen.

• Als het product wordt gebruikt
tegen het beoogde doel, kan
dit leiden tot schade aan of
verslechtering van de produc-
ten die erin zijn opgeslagen.

• Als uw koelkast is uitgerust
met blauw licht, kijk dan niet
naar dit licht met optische ap-
paraten. Staar niet te lang
rechtstreeks naar UV-LED-licht.
Ultraviolette stralen kunnen
vermoeide ogen veroorzaken.

• Vul het product niet met meer
inhoud dan de capaciteit. Ge-
bruik geen andere procedures
dan die aanbevolen door de fa-
brikant om het ontdooien te
versnellen. Letsels of schade
kunnen optreden als de inhoud
van de koelkast valt wanneer
de deur wordt geopend. Soort-
gelijke problemen kunnen ook
optreden wanneer een voor-
werp over het product wordt
geplaatst.

• Zorg ervoor dat u ijs of water
hebt verwijderd dat mogelijk
op de vloer is gevallen om ver-
wondingen te voorkomen.
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• Wijzig de locaties van de rek-
ken/flessenrekken op de deur
van uw koelkast alleen als de
rekken leeg zijn. Gevaar voor
letsel!

• Plaats geen voorwerpen die
kunnen vallen/omvallen op het
product. Deze voorwerpen kun-
nen vallen tijdens het openen
of sluiten van de deur en ver-
wondingen en/of materiële
schade veroorzaken.

• Raak of oefen geen overmati-
ge druk uit op glazen opper-
vlakken. Gebroken glas kan let-
sel en/of materiële schade ver-
oorzaken.

• Voor producten die zijn ont-
worpen om een luchtfilter in
een toegankelijke ventilatoraf-
dekking te gebruiken, moet het
filter altijd in positie zijn wan-
neer de koelkast in werking is.

• Blokkeer de ventilator (indien
beschikbaar) niet met voedsel.

• Beschadigde pakkingen moe-
ten zo snel mogelijk worden
vervangen.

• Het koelsysteem in uw product
bevat R600a koelmiddel. Het
type koelmiddel dat in het pro-
duct wordt gebruikt, wordt ge-
specificeerd in het type-etiket.
Dit gas is brandbaar. Let er
daarom op dat u het koelsys-
teem en de leidingen niet be-

schadigt tijdens het gebruik
van het product. Bij beschadi-
ging van de leidingen;

1. Raak het product of het net-
snoer niet aan.

2. Houd het product uit de buurt
van mogelijke brandhaarden
die ervoor kunnen zorgen dat
het product vlam vat.

3. Ventileer het gebied waar het
product is geplaatst. Gebruik
geen ventilator.

4. Neem contact op met de ge-
autoriseerde service.

Vóór het weggooien van oude
producten die niet meer mogen
worden gebruikt:
1. Trek de stekker uit het stop-

contact.
2. Snijd het netsnoer door en

verwijder het samen met de
stekker uit het apparaat.

3. Verwijder de rekken en laden
niet van het product om te
voorkomen dat kinderen in
het apparaat komen.

4. Verwijder de deuren.
5. Bewaar het product zodat het

niet omvalt.
6. Laat kinderen niet met het af-

gedankte product spelen.
7. Als het product beschadigd

is en u een gaslek opmerkt,
blijf dan uit de buurt van het
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gas. Gas kan bevriezing ver-
oorzaken als het in contact
komt met uw huid.

• Gooi het product niet weg door
het in het vuur te gooien. Ex-
plosiegevaar.

• Als er een slot op de deur van
het product aanwezig is, houd
de sleutel dan buiten het bereik
van kinderen.

1.8 Voedselopslagvei-
ligheid

Let op de volgende waarschu-
wingen om voedselbederf te
voorkomen:
• Als u de deuren lange tijd open

laat staan, kan de temperatuur
in het product stijgen.

• Reinig de toegankelijke afvoer-
systemen regelmatig in con-
tact met voedsel.

• Reinig de watertanks die 48
uur niet zijn gebruikt en de lei-
dingsystemen die langer dan 5
dagen niet zijn gebruikt.

• Bewaar rauw vlees en vispro-
ducten in geschikte comparti-
menten binnen het product.
Het druppelt dus niet op of
komt niet in contact met ande-
re voedingsmiddelen.

• Twee-sterren vriescomparti-
menten worden gebruikt voor
het bewaren van voorgevulde
voedingsmiddelen, het maken
en bewaren van ijs en ijs.

• Een-, twee- en driesterrencom-
partimenten zijn niet geschikt
voor het invriezen van vers
voedsel.

• Als het koelproduct lange tijd
leeg is gebleven, schakelt u het
product uit, ontdooit, reinigt en
droogt u het product om de be-
huizing van het product te be-
schermen.

• Controleer nadat het voedsel is
geplaatst of de luiken van het
compartiment, en met name
de vriesdeur, goed gesloten
zijn.

• Gebruik het koelvak voor het
bewaren van vers voedsel en
het vriesvak voor het bewaren
van diepvriesproducten, het in-
vriezen van vers voedsel en het
bereiden van ijsblokjes.

• Bewaar geen voedsel zonder
ze goed af te sluiten in de koel-
kast en de diepvriescomparti-
menten, om direct contact met
de binnenoppervlakken te
voorkomen.

1.9 Onderhouds- en
reinigingsveiligheid

• Haal de stekker van de koel-
kast uit het stopcontact of
schakel de zekering uit voordat
u deze schoonmaakt of begint
met het uitvoeren van onder-
houd.
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• Trek niet aan de deur of deur-
klink als u het product gaat
verplaatsen voor reinigings-
doeleinden. De deur kan ver-
wondingen veroorzaken als de
hendel te hard wordt getrok-
ken.

• Plaats geen handen, voeten of
metalen voorwerpen onder of
achter uw product. Blokkering
kan optreden of een scherpe
rand kan persoonlijk letsel ver-
oorzaken.

• Was de binnen- of buitenkant
van het product niet met een
hogedrukreiniger, stoom, spuit-
water of gietwater. Risico op
elektrische schokken en brand.

• Gebruik bij het reinigen van het
product geen scherp en schu-
rend gereedschap of huishou-
delijke reinigingsmiddelen,
wasmiddel, gas, benzine, ver-
dunner, alcohol, vernis en
soortgelijke stoffen. Gebruik
alleen reinigings- en onder-
houdsmiddelen die niet scha-
delijk zijn voor voedsel in het
product.

• Gebruik geen keukenpapier,
keukensponsjes of andere har-
de schoonmaakmiddelen.

• Gebruik nooit stoom of ge-
stoomde reinigingsmiddelen
om het product te reinigen en
het ijs erin te ontdooien.

Stoom komt in contact met de
stroomgebieden in uw koel-
kast en veroorzaakt kortslui-
ting of elektrische schokken.

• Gebruik geen mechanisch ge-
reedschap of ander gereed-
schap dan de aanbevelingen
van de fabrikant om het ont-
dooien te versnellen.

• Zorg ervoor dat water uit de
buurt blijft van de ventilatiega-
ten, elektronische circuits of
verlichting van het product. An-
ders kan het risico op brand of
elektrische schokken optre-
den.

• Gebruik een schone, droge
doek om het stof of vreemd
materiaal op de uiteinden van
de pluggen af te vegen. Ge-
bruik geen natte of vochtige
doek om de plug schoon te
maken. Anders kan het risico
op brand of elektrische schok-
ken optreden.

1.10 Verlichting
Neem contact op met een geau-
toriseerde service wanneer u de
LED / lamp voor verlichting moet
vervangen.
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1.11 Verwijdering van
het oude product

Volg de onderstaande instruc-
ties bij het weggooien van uw
oude product:
• Om te voorkomen dat kinderen

zichzelf per ongeluk opsluiten
in het product, moet u het uit-
schakelen als er een deurslot
is.

• Spattende koelvloeistof is
schadelijk voor de ogen. Be-
schadig geen enkel deel van
het koelsysteem tijdens het
weggooien van het product.

• Het kan dodelijk zijn als de
compressorolie wordt ingeslikt
of als deze de luchtwegen bin-
nendringt.

• Het koelsysteem van uw pro-
duct bevat R600a gas zoals
gespecificeerd in het type-eti-
ket. Dit gas is brandbaar. Gooi
het product niet weg door het
in het vuur te gooien. Explosie-
gevaar!

• C -Pentaan wordt gebruikt als
blaasmiddel in isolatieschuim
en is een brandbare stof. Gooi
het product niet weg door het
in het vuur te gooien.

2 Milieurichtlijnen
2.1 Conformiteit met de AEEA richt-

lijn betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische appara-
tuur:

Dit product is conform met de
EU WEEE-richtlijn (2012/19/
EU). Dit product draagt een
classificatiesymbool voor afval
elektrische en elektronische ap-
paratuur (WEEE).

Dit symbool wijst erop dat dit product niet
mag worden verwijderd met ander huishou-
delijk afval aan het einde van de levens-
duur. Een gebruikt apparaat moet naar een
officieel inzamelpunt worden gebracht voor
recycling van elektrische en elektronische
apparaten. Neem contact op met uw lokale
autoriteiten of detailhandelaar war het pro-
duct is gekocht om deze collectiesystemen
te vinden. Elk gezin speelt een belangrijke
rol in de recuperatie en recycling van oude
apparaten. De correcte verwijdering van ge-

bruikte apparatuur helpt potentiële negatie-
ve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen.

Naleving van de RoHS-richtlijn
Het product dat u hebt gekocht is conform
met de Europese RoHS-richtlijn (2011/65/
EU). Het bevat geen schadelijk en verboden
materiaal zoals gespecificeerd in de Richt-
lijn.

Informatie over de verpakking
Het verpakkingsmateriaal van het
product is gefabriceerd van recycle-
baar materiaal in overeenstemming
met onze Nationale Milieuwetge-
ving. U mag het verpakkingsmateri-
aal niet samen met het huishoude-
lijke of ander afval weggooien.
Breng het naar de inzamelpunten
voor verpakkingsmateriaal aange-
wezen door de lokale autoriteiten.
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Conformiteit met normen en
testinformatie/Verklaring van EG-
conformiteit
De ontwikkelings-, fabricage- en
verkoopfasen van dit product vol-
doen aan de veiligheidsregels in al-
le relevante richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EG, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

3 Uw koelkast

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

1 Eierhouder 2 Verstelbaar deurvak
3 * Klein deurrek 4 Flessenplank
5 Verstelbare standaarden 6 Vriesvak
7 IJsvak container 8 Koude bewaarlade
9 Crisper 10 * Vouwbaar rek

11 Verstelbaar rek 12 Ventilator
13 Verlichting
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*Optioneel: De afbeeldingen in deze ge-
bruikshandleiding zijn schematisch en
stemmen mogelijk niet exact overeen met

uw product. Als de betrokken vakken niet
aanwezig zijn in uw product verwijst de in-
formatie naar andere modellen.

4 Installatie
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!

4.1 Correcte locatie voor de instal-
latie

Neem contact op met de geautoriseerde
service voor de installatie van het product.
Om de installatie van het product voor te
bereiden, verwijzen wij u naar de informatie
in de handleiding. Zorg ervoor dat de elek-
trische en watervoorzieningen correct zijn
uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien
en loodgieter aanspreken om de voorzienin-
gen correct uit te voeren.
• Plaats het apparaat op een vlakke onder-

grond om trillingen te vermijden
• Plaats het product minimum 30 cm ver-

wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

• Als u twee koelers naast elkaar plaatst,
moet u minimum 4 cm afstand laten tus-
sen beide toestellen.

• Stel het product niet bloot aan direct zon-
licht en bewaar het in een droge plaats.

• Dit product vereist een goede luchtcircu-
latie om efficiënt te kunnen werken. Als u
het product in een muurnis plaatst, moet
u ten minste 5 cm tussenruimte laten tus-
sen het product en het plafond, de achter-
wand en de muren.

• Controleer of het tussenruimte beveili-
gingsonderdeel met de muur achteraan
aanwezig is (indien geleverd met het pro-
duct).

• Als dit onderdeel niet beschikbaar is, of
als het verloren is gegaan of gevallen,
moet u het product zodanig positioneren
dat er ten minste 5 cm tussenruimte is
tussen het product en de muren van de
kamer. De tussenruimte achteraan is be-
langrijk voor de efficiënte werking van het
product.

4.2 De poten aanpassen
Als het product niet correct gebalanceerd
is, moet u de instelbare voeten vooraan
naar links of rechts draaien.

4.3 Waarschuwing voor heet opper-
vlak

De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge
druk kan door deze oppervlakken stromen
en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-
wanden. Dit is normaal en vereist geen in-
terventie van het onderhoudspersoneel.

4.4 Het polystyreen verwijderen van
de compressor

De compressor wordt verpakt met polysty-
reen tijdens het fabricageproces om het ap-
paraat te beschermen tijdens het transport.
Dit polystyreen moet worden verwijderd tij-
dens de installatie van het product.
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5 Bereidingswijze
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!

5.1 Wat te doen voor energiebespa-
ring

• Dit koelapparaat is niet bedoeld om te
worden gebruikt als een ingebouwd ap-
paraat.

• Laat bij het laden van het voedsel vol-
doende ruimte in de koelkast vrij om vol-
doende luchtcirculatie mogelijk te maken
voor koeling.

• Aangezien warme en vochtige lucht niet
direct in uw product zal binnendringen
wanneer de deuren niet worden geopend,
zal uw product zichzelf optimaliseren in
omstandigheden die voldoende zijn om
uw voedsel te beschermen. Onder deze
omstandigheden zullen functies en com-
ponenten zoals compressor, ventilator,
verwarming, ontdooien, verlichting, dis-
play enzovoort werken volgens de be-
hoeften door een minimum aan energie
te verbruiken.

• In het geval dat er meerdere opties aan-
wezig zijn, moeten glazen planken zo
worden geplaatst dat de luchtuitlaten aan
de achterwand niet worden geblokkeerd
en bij voorkeur, op een manier dat de
luchtuitlaten onder de glazen plank blij-
ven. Deze combinatie kan helpen bij het
verbeteren van de luchtverdeling en ener-
gie-efficiëntie.

• Het gebruik van de onderstaande lade bij
het opbergen wordt sterk aanbevolen.

• Voor optimale prestaties kan snelvriezen
worden gebruikt (indien beschikbaar), 24
uur voordat vers voedsel in de vriezer
wordt geplaatst.

• In de meeste gevallen is 24 uur voldoen-
de voor de Quick Freezing-functie nadat
vers voedsel in de vriezer is geplaatst. Na
enige tijd wordt de Quick Freezing-functie
automatisch gedeactiveerd.

• Bij het invriezen van een kleine hoeveel-
heid voedsel kan de snelvriesfunctie na
enige tijd worden gedeactiveerd om ener-
giebesparing te garanderen.

• Afhankelijk van de kenmerken van het
product; het ontdooien van diepvriespro-
ducten in het koelkastcompartiment
zorgt voor energiebesparing en het be-
houd van de voedselkwaliteit.

• Om de maximale hoeveelheid voedsel in
het vriesvak van uw apparaat te plaatsen,
moeten de bovenste laden eruit worden
gehaald en moet het voedsel op de
draad-/glazen planken worden geplaatst.

• Bewaar voedsel in de koelkast volgens
de juiste bewaarcondities om energie te
besparen.

• Voedselverpakkingen mogen niet in di-
rect contact komen met de temperatuur-
sensor in het vriesvak.
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5.2 Eerste gebruik
Voordat u uw product gebruikt, moet u er-
voor zorgen dat de nodige voorbereidingen
worden getroffen in overeenstemming met
de instructies in de secties "Veiligheidsin-
structies" en "Installatie".
• Wacht minstens 2 uur voordat u het pro-

duct in gebruik neemt om de volledige ef-
ficiëntie van de koeling te garanderen.

• Laat het product 6 uur draaien zonder
voedsel erin te plaatsen en de product-
deur moet zo dicht mogelijk worden ge-
houden.

• De temperatuurverandering veroorzaakt
door het openen en sluiten van de deur
tijdens het gebruik van het product kan
normaal gesproken leiden tot condensa-
tie op deur-/carrosserieplanken en glas-
werk dat in het product is geplaatst.

• Er klinkt een geluid wanneer de compres-
sor is ingeschakeld. Het is normaal dat
het product geluid maakt, zelfs als de
compressor niet draait, omdat vloeistof
en gas in het koelsysteem kunnen wor-
den gecomprimeerd.

• Het is normaal dat de voorranden van het
product warm zijn. Deze gebieden zijn
ontworpen om op te warmen om conden-
satie te voorkomen

• Bij sommige modellen gaat het indicatie-
scherm automatisch uit 1 minuut nadat
de deur sluit. Het wordt opnieuw geacti-
veerd wanneer de deur wordt geopend of
wanneer een knop wordt ingedrukt.

5.3 Klimaatklasse en definities
Raadpleeg de klimaatklasse op het type-
plaatje van uw apparaat. Eén van de onder-
staande situaties is van toepassing op uw
apparaat naargelang de klimaatklasse.”
• SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit

koelapparaat is ontworpen voor gebruik
bij een omgevingstemperatuur tussen 10
°C en 32 °C.

• N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.

• ST: Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 38°C.

• Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.

6 De bediening van het product
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
• Het product mag alleen worden gebruikt

voor het bewaren van voedsel.
• Als u langere tijd van huis bent (bijvoor-

beeld op vakantie) en de ijsmachine of
waterdispenser niet gebruikt, schakelt u
de waterklep uit. Anders kan er een wa-
terlek ontstaan.

• Lichte variaties in de helderheid van het
oppervlak kunnen worden waargenomen
op roestvrijstalen oppervlakken als ge-
volg van het productieproces en de inhe-

rente kenmerken van het materiaal. Dit is
normaal en heeft geen invloed op de pro-
ductprestaties.

Uitschakeling van het product
• Verwijder het voedsel om geurtjes te

voorkomen.
• Wacht tot het ijs smelt, maak het interieur

schoon en laat het drogen, waarbij je de
deuren open laat om te voorkomen dat
de kunststoffen in het interieur worden
beschadigd.
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7 Productcontrolepaneel
1 2 3 4

5678910

1 * Draadloze knop 2 * Uitschakelfunctie koelkastcomparti-
ment (vakantie)

3 * Temperatuurregelknop koelkast-
compartiment

4 * Knop geurverwijderingsmodule

5 * Cabineconversieknop 6 * Temperatuurregelknop vriesvak
7 * Energiebesparingsindicator (display

uit)
8 * Foutstatusindicator

9 * Quick Freeze-knop 10 * Resetknop instellingen draadloze
verbinding

Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
De audio- en visuele functies op het instru-
mentenpaneel helpen u uw product te ge-
bruiken.
*OptioneelDe getoonde functies zijn optio-
neel; de functies op het instrumentenpa-
neel van uw product kunnen verschillen in
vorm en locatie.
1. *Draadloze knop
Wanneer de draadloze verbinding is uitge-
schakeld, zal het ingedrukt houden van de
knop (gedurende 3 seconden) ervoor zor-
gen dat het draadloze verbindingspicto-
gram op het scherm/display langzaam
knippert (met intervallen van 0,5 seconden).
Dit initieert de alternatieve installatie van
het thuisnetwerk voor het product.

Zodra er een draadloze verbinding met het
product tot stand is gebracht, blijft het
draadloze verbindingspictogram constant
branden. Nadat de eerste installatie is vol-
tooid, wordt de draadloze verbinding geac-
tiveerd door kort op de knop te drukken.
Terwijl de draadloze verbinding actief is, zal
het ingedrukt houden van de knop (gedu-
rende 3 seconden) de verbinding deactive-
ren.
Het draadloze verbindingspictogram knip-
pert snel (met intervallen van 0,2 seconden)
totdat er een verbinding tot stand is ge-
bracht. Zodra de verbinding actief is, blijft
het draadloze netwerkpictogram continu
branden. Als er gedurende een langere peri-
ode geen verbinding tot stand is gebracht,
controleer dan uw verbindingsinstellingen
en raadpleeg het gedeelte "Problemen op-
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lossen" in de gebruikershandleiding. De Ho-
meWhiz-app moet worden gebruikt voor
draadloze verbinding. De installatiestappen
worden uitgelegd via de app tijdens de in-
stallatie. Je hebt toegang tot de app door
de QR-code op het HomeWhiz-label op het
product te scannen. De app is beschikbaar
in de App Store voor iOS-apparaten en de
Play Store voor Android-apparaten. Voor
gedetailleerde informatie...https://www.ho-
mewhiz.com/Bezoek het adres.
2.* Uitschakeling koelkastcompartiment
(vakantie) functieknop
Druk 3 seconden op de knop om de vakan-
tiefunctie te activeren. De vakantiemodus
wordt geactiveerd en de LED op de knop
gaat branden. Het temperatuurdisplay van
het koelcompartiment geeft "- -" weer en
het koelcompartiment koelt niet actief af.
Het is niet aan te raden om voedsel in het
koelcompartiment te bewaren terwijl deze
functie is geactiveerd. De andere comparti-
menten zullen blijven afkoelen volgens hun
ingestelde temperaturen. Om deze functie
uit te schakelen, drukt u nogmaals 3 secon-
den op de knop.
3. Temperatuurregelknop koelkastcom-
partiment
De temperatuur voor het koelcompartiment
wordt aangepast. Wanneer de knop wordt
ingedrukt, kan de temperatuur van het koel-
compartiment worden ingesteld op 8°C,
7°C, 6°C, 5°C, 4°C, 3°C, 2°C en 1°C.
4. Knop voor geurverwijderingsmodule
Om de geurverwijderingsfunctie te active-
ren/deactiveren, houdt u deze knop 3 se-
conden ingedrukt. De LED op de knop gaat
branden wanneer de geurverwijderings-
functie actief is. De geurverwijderingsmo-
dule werkt periodiek terwijl de functie actief
is.
5.* Ombouwknop cabine
Door 3 seconden lang op de omschakel-
knop van de kast te drukken, gaat u door de
koel-, uit- en vriesmodi. Bij gebruik als koel-
kastcompartiment is de temperatuur inge-
steld op 4°C. In de uit-modus geeft het
kasttemperatuurdisplay "- -" weer.

6. Temperatuurregelknop vriesvak
De temperatuur voor het vriesvak wordt
aangepast. Wanneer de knop wordt inge-
drukt, kan de temperatuur van het vriesvak
worden ingesteld op -18°C, -19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C, -24°C.
7. Energiebesparingsindicator (display
uit)
Wanneer de deuren van het product niet
worden geopend of gesloten, wordt de
energiebesparingsmodus automatisch ge-
activeerd en gaat het energiebesparings-
symbool branden. Wanneer de energiebe-
sparingsfunctie is geactiveerd, worden alle
pictogrammen op het scherm, behalve het
energiebesparingssymbool, uitgeschakeld.
Als een knop wordt ingedrukt of een deur
wordt geopend terwijl de energiebespa-
ringsfunctie actief is, wordt de functie ge-
deactiveerd en keren de pictogrammen op
het scherm terug naar normaal. De energie-
besparingsfunctie is een standaard fa-
brieksfunctie en kan niet worden gedeacti-
veerd.
8. Foutstatusindicator
Deze indicator wordt geactiveerd wanneer
de koelkast niet voldoende kan koelen of
wanneer er een sensorfout optreedt. De let-
ter "E" verschijnt op het temperatuurdisplay
van het vriesvak en cijfers zoals 1, 2, 3, enz.
verschijnen op het temperatuurdisplay van
het koelvak. Deze nummers op het display
informeren de servicemonteur over de fout.
Het uitroepteken kan kort oplichten als u
warm voedsel in het vriesvak laadt of de
deur voor een langere periode open laat. Dit
is geen storing; de waarschuwing verdwijnt
zodra het voedsel is afgekoeld of een knop
is ingedrukt.
9.*Quick Freeze-knop
Wanneer de snelvriesknop wordt ingedrukt,
gaat de LED boven de knop branden en
wordt de snelvriesfunctie geactiveerd. De
temperatuur van het vriesvak is ingesteld
op -27 °C. Om de functie te annuleren, moet
de knop opnieuw worden ingedrukt. De
snelvriesfunctie annuleert zichzelf automa-
tisch. Als u een grote hoeveelheid vers
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voedsel wilt invriezen, drukt u op de snel-
vriesknop voordat u het voedsel in het
vriesvak plaatst.
10.* Resetknop instellingen draadloze
verbinding
Om de draadloze verbindingsinstellingen
opnieuw in te stellen, gebruikt u de opties
voor snelle bevriezing en draadloze verbin-
ding.
De knoppen moeten gedurende 3 seconden
gelijktijdig worden ingedrukt. Wanneer de
draadloze verbindingsinstellingen worden
gereset/hersteld naar de fabrieksinstellin-
gen, wordt alle gebruikersinformatie van de
vorige installatie vergeten.

Waarschuwing voor hoge tem-
peratuur

Als het vriesvak te heet is, knippert het tem-
peratuurdisplay van de koelkast met de '- -'
ingestelde waarden en klinkt er een alarm.

Dit kan gebeuren als de vriezer te heet
wordt na een stroomstoring. In dit geval
wordt de warmste temperatuur in het vries-
vak weergegeven totdat een knop wordt in-
gedrukt. Als het display een elektronisch
scherm is, wordt de werkelijke temperatuur
weergegeven. Anders knipperen de '- -' inge-
stelde waarden en klinkt het alarm. Om het
alarm uit te schakelen, drukt u op een wille-
keurige weergaveknop.

*
De temperatuur kan worden ingesteld tus-
sen 1-8 °C voor het koelcompartiment en
tussen -24 en -15 °C voor het vriescomparti-
ment. Instelbare temperatuurwaarden ​​kun-
nen variëren afhankelijk van de productspe-
cificaties, op voorwaarde dat ze binnen dit
bereik blijven.

8 Het gebruik van uw apparaat
8.1 Voedselopslag in koelkast
Voedselopslag in koelkasten en koel-
compartimenten
• Regelmatig openen en sluiten van de

deur van het compartiment, of het gedu-
rende langere tijd open laten, kan ertoe
leiden dat de temperatuur in het compar-
timent aanzienlijk stijgt, waardoor de
houdbaarheid van voedsel wordt verkort
en er bederf ontstaat.

• Om veranderingen in geur en smaak te
voorkomen, moet voedsel in luchtdichte
verpakkingen worden bewaard.

• Om een betere en gelijkmatiger koeling te
bereiken, plaatst u de voedingsmiddelen
ver uit elkaar, zodat er koude lucht tussen
kan circuleren.

• Zorg voor een luchtstroom door een ope-
ning tussen het voedsel en de binnen-
wand te laten. Als je het voedsel tegen de
achterwand plaatst, kan het bevriezen.

• Laat gekookt, warm voedsel afkoelen tot
kamertemperatuur voordat u het in de
koelkast zet. Vervolgens kun je het lauwe

voedsel op de onderste planken van je
koelkast plaatsen. Houd lauwwarm voed-
sel uit de buurt van bederfelijk voedsel.

• Let er vooral op dat bevroren voedsel niet
met vers voedsel wordt gemengd.

• Ontdooi uw diepvriesproducten in het
koelcompartiment. Op deze manier kun
je het ingevroren voedsel gebruiken om
het compartiment te koelen, waardoor je
energie bespaart.

• Het bewaren van onrijpe tropische vruch-
ten (mango's, verschillende soorten me-
loenen, papaja's, bananen, ananassen) in
de koelkast kan het rijpingsproces ver-
snellen. Dit betekent een kortere bewaar-
tijd, dus het wordt niet aanbevolen.

• Uien, knoflook, gember en andere wortel-
groenten moeten in een donkere, koele
kamer worden bewaard, niet in de koel-
kast.

• Als u merkt dat voedsel in uw koelkast
bedorven is, gooi het dan weg en reinig
alle accessoires die ermee in contact zijn
gekomen.
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• Om grote potten zoals soepen en stoof-
schotels snel af te koelen, kun je ze in on-
diepe bakjes verdelen en in de koelkast
bewaren.

• Houd onverpakt voedsel uit de buurt van
eieren.

• Houd groenten en fruit gescheiden en be-
waar alle soorten bij elkaar (bijvoorbeeld
appels met appels, wortelen met worte-
len).

• Haal de greens uit de plastic zak, wikkel
ze in keukenpapier of een theedoek en
plaats ze in de koelkast. Als je dit soort

voedsel wast voordat je het in de koel-
kast legt, vergeet dan niet om het te dro-
gen.

• Je kunt een vochtige omgeving creëren
en tegelijkertijd luchtcirculatie mogelijk
maken door fruit en groenten die gevoe-
lig zijn voor uitdroging op te slaan in ge-
perforeerde of plastic zakken met open
mond.

• Behalve in gevallen van extreme omge-
vingsomstandigheden, blijft voedsel in al-
le compartimenten langer vers als uw
product is ingesteld op de ingestelde
waarden die zijn aangegeven in de tabel
met aanbevolen ingestelde waarden.

Voedselopslag in het koelcompartiment
Bewaar voedsel op verschillende plaatsen op basis van hun kenmerken:

Eten Locatie

Ei Deurplank

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar, een nulgraden (ontbijt) comparti-
ment/koude compartiment

Groenten, fruit en groenten Groente- en fruitvak, groentelade.

Vers vlees, gevogelte, vis, worstproducten, gekookt voedsel. Indien beschikbaar, een nulgraden (ontbijt) comparti-
ment/koude compartiment

Kant-en-klare voedingsmiddelen, verpakte producten, conser-
ven en augurken. Bovenste planken of deurplank

Dranken, flessen, specerijen en snacks. Deurplank

Voedsel bewaren in het vriesvak
• U kunt sneller koelen door de Quick Free-

ze-functie 4-6 uur voor het invriezen te
activeren.

• Laat heet voedsel op kamertemperatuur
komen voordat u het in het vriesvak
plaatst.

• Voedsel dat moet worden ingevroren,
moet in porties worden verdeeld die
groot genoeg zijn voor elke portie en in
afzonderlijke verpakkingen worden inge-
vroren.

• Het wordt aanbevolen om voedsel te ver-
pakken voordat u het in de vriezer
plaatst.

• Om te voorkomen dat voedsel de houd-
baarheidsdatum overschrijdt, schrijf je de
datum van invriezen, de bewaartijd en de
naam van het voedsel op de verpakking,
afhankelijk van de bewaartijden van ver-
schillende voedingsmiddelen.

• Consumeer snel ontdooid voedsel. Ont-
dooid voedsel kan niet opnieuw worden
ingevroren, tenzij het gaar is. Het is niet
veilig om ontdooid en opnieuw ingevro-
ren vers voedsel te consumeren zonder
het te koken.

• Vermijd bij het invriezen van vers voedsel
contact tussen vers en reeds ingevroren
voedsel. Anders zullen de diepvriespro-
ducten ontdooien.

Diepvriesproducten bewaren
• Volg bij het bewaren van voedsel de be-

waartijden die in deze instructies worden
vermeld.

• Om de voedselkwaliteit te behouden, pro-
beer de tijd tussen aankoop en opslag zo
kort mogelijk te houden.

• Koop diepvriesproducten die bij -18 °C of
lager worden bewaard.
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• Koop geen voedingsmiddelen met ijs of
soortgelijke stoffen in hun verpakking. Dit
betekent dat het product gedeeltelijk kan
zijn ontdooid en vervolgens opnieuw kan
worden ingevroren. Temperatuur beïn-
vloedt de kwaliteit van het voedsel.

• Bewaar voedsel gedurende de door de fa-
brikant aanbevolen tijd. Haal alleen zo-
veel voedsel uit de vriezer als je nodig
hebt.

• Behalve in extreme omgevingsomstan-
digheden, als uw product is ingesteld op
de ingestelde waarden die zijn gespecifi-

ceerd in de tabel met aanbevolen inge-
stelde waarden, blijft voedsel langer vers
in zowel het verse voedselcompartiment
als het vriescompartiment.

• Verse groenten en fruit kunnen gedeelte-
lijk bevriezen als het compartiment voor
vers voedsel op een lagere temperatuur
is ingesteld.

• Het 2-ster compartiment is geschikt voor
voorgevroren voedsel. Daar kunnen ijs en
ijsblokjes worden bewaard.

• Vries voedsel alleen in het 4-sterrencom-
partiment in.

Vlees en vis Bereidingswijze

Langste be-
waartermijn

(maand)

Vleesproduc-
ten

Kalfs-
vlees

Biefstuk Snijd in stukken van 2 cm dik en leg er folie tussen of
wikkel goed om met plasticfolie. 6-8

Roosteren Door de vleesstukken in een diepvrieszak te verpakken
of strak te wikkelen met plasticfolie. 6-8

In vlokken In kleine stukjes 6-8

Schnitzel, karbo-
nades

Door folie tussen de gesneden ​​stukken te plaatsen of ze
afzonderlijk in plasticfolie te wikkelen. 6-8

Schaap

Hak Door folie tussen de stukken vlees te leggen of individu-
eel te verpakken met plastic folie. 4-8

Roosteren Door de vleesstukken in een diepvrieszak te verpakken
of strak te wikkelen met plasticfolie. 4-8

In vlokken Door het gehakte vlees in een diepvrieszak te verpakken
of goed in te pakken met plasticfolie. 4-8

Rund-
vlees

Roosteren Door de vleesstukken in een diepvrieszak te verpakken
of strak te wikkelen met plasticfolie. 8-12

Biefstuk Snijd in stukken van 2 cm dik en leg er folie tussen of
wikkel goed om met plasticfolie. 8-12

In vlokken In kleine stukjes 8-12

Gekookt vlees Door het in kleine porties te verpakken met behulp van
diepvrieszakken. 8-12

Mince Ongewassen, in platte verpakkingen. 1-3

Slachtafval (delen) In stukjes 1-3

Worst - Salami Zelfs als het in een behuizing zit, moet het worden ver-
pakt. 1-3

Ham Door folie tussen de gesneden ​​stukken te plaatsen. 2-3

Pluimvee en
wild

Kip en kalkoen Verpakt in folie 4-6

Gans Wikkel in folie (porties mogen niet groter zijn dan 2,5
kg) 4-6

Eend Wikkel in folie (porties mogen niet groter zijn dan 2,5
kg) 4-6

Herten, konijnen, herten Wikkel in folie (porties mogen niet groter zijn dan 2,5 kg
en de botten moeten worden verwijderd). 6-8
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Vlees en vis Bereidingswijze

Langste be-
waartermijn

(maand)

Vis en zee-
vruchten

Zoetwatervis (forel, karper,
snoek, meerval)

Na het grondig reinigen van de binnenkant en schubben,
moet het worden gewassen en gedroogd, en de staart
en kop moeten indien nodig worden afgesneden.

2

Magere vis (zeebaars, tar-
bot, tong) 4-6

Vette vis (Bonito, Makreel,
Blauwbaars, Rode Mullet,
Ansjovis)

2-4

schelpdieren Gereinigd en in zakken. 4-6

Kaviaar In de verpakking, in een aluminium of plastic container. 2-3

"De in de tabel aangegeven opslagtijden
zijn gebaseerd op een opslagtemperatuur
van -18°C."

Groenten en fruit Bereidingswijze

Langste be-
waartermijn

(maand)

Paalbonen Blancheer na het wassen en snijden in kleine stukjes gedurende 3
minuten. 10-13

Erwt Blancheer na het reinigen en wassen gedurende 2 minuten. 10-12

Kool Blancheer na het reinigen 1-2 minuten. 6-8

Wortel Blancheer na het reinigen en snijden gedurende 3-4 minuten. 12

Peper Na het afsnijden van de stengel, het in tweeën splitsen en het ver-
wijderen van de zaden, blancheer je het gedurende 2-3 minuten. 8-10

Spinazie Na het wassen en schoonmaken 2 minuten blancheren. 6-9

Prei Blancheer na het hakken 5 minuten. 6-8

Bloemkool Scheid de bladeren, snijd het midden in stukken en blancheer het
vervolgens 3-5 minuten in een beetje citroenwater. 10-12

Aubergine Snijd na het wassen in stukken van 2 cm en blancheer gedurende 4
minuten. 10-12

Courgette Snijd na het wassen in stukken van 2 cm en blancheer 2-3 minuten. 8-10

Champignon Bak lichtjes in olie en pers er citroen overheen. 2-3

Suikermaïs Verpak ze na het schoonmaken met de kolf of in afzonderlijke stuk-
ken. 12

Appels en peren Schil de schil, snijd hem in plakjes en blancheer hem 2-3 minuten. 8-10

Abrikozen en perziken Snijd het doormidden en verwijder de zaadjes. 4-6

Aardbeien en frambozen Door wassen en sorteren 8-12

gekookt fruit Door 10% suiker aan de container toe te voegen 12

Pruim, kers, zure kers Na het wassen en verwijderen van de stelen 8-12

"De in de tabel aangegeven opslagtijden
zijn gebaseerd op een opslagtemperatuur
van -18°C."
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Zuivelproducten Bereidingswijze Langste opslagperiode
(maanden)

Opslagcondities

Kaas (exclusief fetakaas) In plakjes, met folie ertus-
sen. 6-8

Voor kortdurende opslag kan het
in de originele verpakking wor-
den achtergelaten. Voor langduri-
ge opslag moet het ook in alumi-
nium of plastic folie worden ge-
wikkeld.

Boter, margarine In eigen verpakking 6 In de originele verpakking of
plastic containers

"De in de tabel aangegeven opslagtijden
zijn gebaseerd op een opslagtemperatuur
van -18°C."

"De hoeveelheid vers voedsel die binnen
een bepaalde periode kan worden ingevro-
ren, staat vermeld op het type-etiket."

Vriesvak

Instelling

Koelcompartiment

Instelling

Opmerkingen

-20°C 4°C

Dit is de standaard, aanbevolen instel-
ling. Deze instelling wordt aanbevolen
als de omgevingstemperatuur lager is
dan 30°C.

-22 of -24 °C 4°C
Deze instellingen worden aanbevolen
voor omgevingstemperaturen hoger
dan 30°C.

Snel bevriezen 4°C

Gebruik het als je je eten in een korte
tijd wilt invriezen. Wanneer het proces
eindigt, keren de instellingen van het
product terug naar de vorige positie.

-18°C of kouder 2°C

Gebruik deze instellingen als u denkt
dat het koelcompartiment niet koud
genoeg is vanwege de omgevings-
temperatuur of als u de deur vaak
opent.

Snel invriezen
1. Activeer de snelvriesfunctie 24 uur

voordat u uw verse voedsel plaatst.
2. Plaats na 24 uur na het indrukken van

de knop je voedsel dat je wilt invriezen
op de tweede plank met een hogere
vriescapaciteit.

3. Zodra de snelvriesfunctie is geacti-
veerd, wordt deze na een bepaalde tijd
automatisch geannuleerd.

Informatie over de vriezer
Volgens de IEC 62552-normen moet het
product voor elke 100 liter inhoud van het
vriesvak 4,5 kg voedsel bij 25 °C kamertem-
peratuur gedurende 24 uur bij -18 °C of la-
ger kunnen invriezen.
Voedsel kan alleen voor langere tijd worden
bewaard bij temperaturen van -18°C en la-
ger.

Je kunt de versheid van etenswaren maan-
denlang bewaren (in een diepvriezer bij
temperaturen van -18°C en lager).
In te vriezen levensmiddelen mogen niet in
contact komen met eerder ingevroren le-
vensmiddelen om gedeeltelijk ontdooien te
voorkomen.
Om de bewaartijd van bevroren groenten te
verlengen, blancheer je ze en giet je het wa-
ter af. Plaats ze na het uitlekken in lucht-
dichte containers en zet ze in de vriezer.
Voedingsmiddelen zoals bananen, tomaten,
sla, selderij, hardgekookte eieren en aard-
appelen zijn niet geschikt om in te vriezen.
Het invriezen van deze voedingsmiddelen
heeft alleen een negatieve invloed op hun
voedingswaarde en eetkwaliteit. Er is geen
risico op bederf dat de menselijke gezond-
heid bedreigt.
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Voedselplaatsing
Vriesvakplanken:Diverse diepvriesproduc-
ten zoals vlees, vis, ijs, groenten, etc.
Koelkastplanken:Voedsel in potten, afge-
dekte schalen en afgedekte containers, eie-
ren (in een afgedekte container)
Deurplanken koelkast:Kleine, verpakte
etenswaren of dranken
Bewaren van groenten:Groenten en fruit
Koudecompartiment:Deliproducten (ontbijt-
producten, vleesproducten die snel moeten
worden geconsumeerd)

8.2 Crisper
Het groentecompartiment van het product
is speciaal ontworpen om groenten vers te
houden zonder vocht te verliezen. Hiervoor
wordt de koude luchtcirculatie door het he-
le groentecompartiment geconcentreerd.
Bewaar je groenten en fruit in dit comparti-
ment. Plaats groene bladgroenten niet
naast fruit om een langere bewaring te ga-
randeren.

8.3 Crisper technologieën
Blauw licht
Groenten en fruit opgeslagen in groente-
bakken verlicht met blauw licht blijven foto-
synthetiseren met het golflengte-effect van
blauw licht, waardoor hun vitamine C-waar-
den behouden blijven. Groenten en fruit op-
geslagen in groentebakken verlicht met
HarvestFresh
Groenten en fruit opgeslagen in groentela-
des verlicht met HarvestFresh technologie
behouden hun vitaminegehalte langer dank-
zij de blauwe, groene, rode licht- en donkere
cycli die de dagcyclus simuleren.
Als de productdeur wordt geopend tijdens
de donkere periode van de HarvestFresh
-technologie, zal uw product dit automa-
tisch detecteren en uw groentelade voor uw
gemak achtereenvolgens verlichten met
een van de blauwe, groene of rode lampjes.
De donkere periode gaat door wanneer u
het deksel van uw product sluit, wat de
nachtperiode in de dagcyclus vertegen-
woordigt.

8.4 Zuivelproducten koude bewaar-
zone

Koude bewaarlade
De koude bewaarlade kan lagere tempera-
turen bereiken in het koelvak. Gebruik deze
lade voor delicatessen (salami, worst, etc.)
en zuivelproducten die koudere koelvoor-
waarden vereisten, of voor vlees, kip of vis
die snel moeten worden verbruikt. Bewaar
geen fruit en groenten in dit vak.

8.5 De ijsopslagvak
IJscontainer
Met de ijsemmer kunt u gemakkelijk ijs ver-
wijderen uit de koelkast.
Het gebruik van de ijsemmer
1. Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak.
2. Vul de ijsemmer met water.
3. Plaats de ijsemmer in het vriesvak. Het

ijs is klaar na ongeveer twee uur.
4. Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak

en buig licht over de houder die wilt ge-
bruiken. Het ijs zal gemakkelijk in de
houder gieten.

8.6 De openingszijde van de deur
omdraaien

De openingszijde van de deur van uw koel-
kast kan worden omgedraaid in overeen-
stemming met de locatie waar u ze plaatst.
Als u de deur wilt omdraaien, moet u zeker
beroep doen op de dichtstbijzijnde geauto-
riseerde service.

SK
NL



NL / 60

8.7 Deur open alarm
Het deur open alarmsysteem van uw koel-
kast kan verschillen naargelang het model.
Versie 1:
Als de deur van het product open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt een geluidssignaal;
afhankelijk van het model van het product
kan ook een visueel waarschuwingssignaal
(knipperlicht) worden weergegeven. Als u
de deur van het apparaat sluit of drukt op
een knop op het scherm van het apparaat
kunt u het alarm stopzetten.
Versie 2:
Als de deur van het apparaat open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt het deur open alarm.
Het deur open alarm weerklinkt geleidelijk
aan. Eerst wordt een hoorbaar alarm ge-
start. Na 4 minuten, als de deur nog steeds
niet is gesloten, wordt een visueel alarm
(knipperlicht) ingeschakeld. Het deur open
alarm wordt uitgesteld gedurende een be-
paalde periode (60 tot 120 seconden) wan-
neer een toets op het scherm van het pro-
duct wordt ingedrukt. Daarna begint het
proces opnieuw. Wanneer de deur van het
apparaat wordt gesloten, wordt het deur
open alarm geannuleerd.

8.8 De lamp vervangen
Bel de geautoriseerde service als de lamp/
led in uw koelkast moet worden vervangen.
De lamp(en) in dit apparaat mogen niet
worden gebruikt voor de verlichting van uw
huis. Het beoogde gebruik van deze lamp is
de gebruiker te helpen etenswaren veilig en
comfortabel in de koelkast/diepvriezer te
plaatsen.

8.9 AeroFlow
Dit is een luchtdistributiesysteem dat zorgt
voor een homogene verspreiding van de
temperatuur. De luchtcirculatie zorgt voor

de gelijke verspreiding van de temperatuur
in het vak van de verse etenswaren en de
temperatuurschommelingen worden be-
perkt. Er wordt geen lucht rechtstreeks over
de etenswaren geblazen en dit helpt het
vochtverlies te beperken. Het bewaart de
versheid van de etenswaren bewaard in het
vak voor verse etenswaren van de koelkast.
Zo worden uw etenswaren aan een stabie-
lere temperatuur bewaard en wordt het
contact met de lucht beperkt. Het drogen
en krimpen van etenswaren door vochtver-
lies wordt voorkomen en zo blijven ze lang
vers.

8.10 Ventilator
De ventilator is ontworpen om een gelijk-
matige verdeling en circulatie van koude
lucht in uw koelkast te garanderen. De ge-
bruiksduur van de ventilator kan variëren,
afhankelijk van uw productspecificaties.
In sommige producten werkt de ventilator
alleen in combinatie met de compressor,
terwijl in andere producten het besturings-
systeem bepaalt wanneer het zal werken
volgens de koelbehoeften.
Blokkeer de voorkant van de ventilator niet
met voedsel (indien aanwezig).

8.11 Eierhouder
U kunt de eierhouder op de gewenste deur
of opbouwplank plaatsen.
Als de eierhouder op het schap moet wor-
den geplaatst, raden we u aan om koudere
onderste schappen te kiezen.
• Plaats de eierhouder nooit op het vries-

vak.
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9 Onderhoud en reiniging
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
• Haal de stekker uit het stopcontact voor-

dat u het apparaat schoonmaakt.
• Het stof op het ventilatierooster aan de

achterkant van het product moet min-
stens één keer per jaar worden verwijderd
(zonder het deksel te openen). Schoon-
maken moet worden gedaan met een
droge doek.

• Zorg ervoor dat er geen water in de lamp-
behuizing en andere elektrische onderde-
len komt.

• Reinig de deur met een vochtige doek.
Verwijder alle inhoud om de deur- en
koetswerkplanken eruit te halen. Til de
deurplanken omhoog om ze te verwijde-
ren. Schuif ze na het reinigen en drogen
van boven naar beneden weer op hun
plaats.

• Gebruik nooit chloorhoudend water of rei-
nigingsmiddelen voor het reinigen van
het buitenoppervlak van het product of
verchroomde onderdelen. Chloor veroor-
zaakt roest op dit soort metalen opper-
vlakken.

• Gebruik geen scherpe, schurende gereed-
schappen, zeep, huishoudelijke schoon-
maakmiddelen, reinigingsmiddelen, ben-
zine, polijstmiddel, enz. om te voorkomen
dat de afdrukken op het plastic onderdeel
afbladderen of vervormen. Gebruik voor
het reinigen een zachte doek met lauw
water en droog af.

• In producten zonder No Frost-technolo-
gie vormen zich waterdruppels en tot een
vingerdikte van vorst op de achterwand
van het koelcompartiment. Maak het niet
schoon en breng absoluut geen olie of
soortgelijke stoffen aan.

• Gebruik alleen een licht vochtige microve-
zeldoek voor het reinigen van het buiten-
oppervlak van het product. Sponzen en
andere soorten reinigingsdoeken kunnen
krassen veroorzaken.

• Was alle verwijderbare onderdelen met
een milde oplossing van zeep, water en
zuiveringszout om de binnenoppervlak-
ken van het product te reinigen. Grondig
afspoelen en volledig afdrogen. Voorkom
dat er water in de verlichting en het be-
dieningspaneel komt.

• Gebruik geen azijn, ontsmettingsalcohol
of andere reinigingsmiddelen op basis
van alcohol op binnenoppervlakken.

Buitenoppervlakken van roestvrij staal
Gebruik een niet-schurende roestvrijstalen
reiniger en breng deze aan met een pluis-
vrije, zachte doek. Om te polijsten, veegt u
het oppervlak voorzichtig af met een micro-
vezeldoek die met water is bevochtigd en
gebruikt u een droog polijstkussen. Volg al-
tijd de nerf van het RVS.
Voorkomen van slechte geuren
Bij de productie van uw product worden
geen stoffen gebruikt die geur kunnen ver-
oorzaken. Er kunnen echter geuren ont-
staan als gevolg van onjuiste opslag van
voedsel en het niet goed reinigen van het
binnenoppervlak van het product.
• Reinig om de 15 dagen met zuiverings-

zout om dit probleem te voorkomen.
• Bewaar voedsel in afgesloten containers,

omdat micro-organismen die vrijkomen
uit open voedsel vieze geuren kunnen
veroorzaken.

• Bewaar nooit verlopen of bedorven voed-
sel in uw product.

Bescherming van plastic oppervlakken
Als er olie op plastic oppervlakken morst,
maak ze dan onmiddellijk schoon met
warm water, omdat de olie het oppervlak
kan beschadigen.

10 Probleemoplossing
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
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Als u het probleem niet kunt oplossen, zelfs
niet nadat u de instructies in dit gedeelte
hebt gevolgd, neemt u contact op met de
verkoper of het geautoriseerde servicecen-
trum waar u het product hebt gekocht. Pro-
beer het defecte product nooit zelf te repa-
reren.
De koelkast werkt niet.
• De stekker zit niet volledig in het stopcon-

tact. >>> Steek de stekker zo in dat deze
volledig in het stopcontact zit.

• De zekering in het stopcontact waarop
het product is aangesloten, of de hoofd-
zekering is doorgebrand. >>> Controleer
de zekering.

Condensatie op de zijwand van het koel-
compartiment.
• De deur is te vaak geopend en gesloten.

>>> Let op dat u de deur van het product
niet te vaak opent en sluit.

• De omgeving is erg vochtig. >>> Installeer
het product niet in zeer vochtige omge-
vingen.

• Levensmiddelen die vloeistoffen bevat-
ten, kunnen in open containers worden
bewaard. >>> Bewaar voedsel dat vloei-
stoffen bevat in gesloten containers.

• De productdeur stond open. >> > Laat de
productdeur niet lang open staan.

• De thermostaat is te koud ingesteld. >>>
Stel de thermostaat in op de juiste instel-
ling.

De compressor werkt niet.
• In het geval van een plotselinge stroom-

uitval of wanneer de stekker wordt verwij-
derd en opnieuw wordt geplaatst, zal de
beschermende thermische schakelaar
van de compressor uitschakelen omdat
de gasdruk in het koelsysteem van het
product nog niet is geëgaliseerd. Het pro-
duct zou na ongeveer 6 minuten weer
moeten werken. Als het product na deze
tijd niet begint te werken, bel dan voor
service.

• Het bevindt zich in de ontdooicyclus. >>>
Dit is normaal voor een volautomatisch
ontdooiproduct. De ontdooicyclus vindt
periodiek plaats.

• Het product is niet aangesloten op het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stek-
ker in het stopcontact zit.

• De temperatuurinstellingen zijn onjuist.
>>> Selecteer de juiste temperatuurinstel-
ling.

• De stroom is uitgeschakeld. >>> Het pro-
duct blijft normaal functioneren zodra de
stroom is hersteld.

Het bedrijfsgeluid van de koelkast
neemt toe wanneer deze draait.
• De prestaties van het product kunnen va-

riëren afhankelijk van veranderingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en
geen storing.

De koelkast draait te vaak of te lang.
• Het nieuwe product kan groter zijn dan

het oude. Grotere producten gaan langer
mee.

• De kamertemperatuur kan hoog zijn. >>>
Het is normaal dat het langere tijd in war-
me omgevingen werkt.

• Het product is mogelijk onlangs aange-
sloten of er is mogelijk nieuw voedsel
toegevoegd. >>> Wanneer het product
opnieuw wordt aangesloten of nieuw
voedsel wordt toegevoegd, duurt het lan-
ger om de ingestelde temperatuur te be-
reiken. Dit is normaal.

• Het product kan onlangs zijn geserveerd
met grote hoeveelheden warm voedsel.
>>> Serveer geen warm voedsel in dit
product.

• De deuren zijn vaak geopend of voor lan-
gere tijd opengelaten. >>> De warme
lucht die binnenkomt, zorgt ervoor dat
het product langer werkt. Open de deuren
niet te vaak.

• De koelkastdeur staat mogelijk op een
kier. >>> Controleer of de deuren volledig
gesloten zijn.
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• Het product is ingesteld op een zeer lage
temperatuur. >>> Stel de temperatuur van
het product in op een hogere stand en
wacht tot het die temperatuur heeft be-
reikt.

• De afdichting van de koelkastdeur kan
vuil, versleten, gebroken of niet goed ge-
plaatst zijn. >>> Reinig of vervang de af-
dichting. Een beschadigde/gebroken
deurafdichting zorgt ervoor dat het appa-
raat langer meegaat om de huidige tem-
peratuur te behouden.

De temperatuur in de vriezer is te laag,
maar de temperatuur in de koelkast is
voldoende.
• De temperatuur van het vriesvak is inge-

steld op een zeer lage waarde. >>> Stel
de temperatuur van het vriesvak in op
een hogere stand en controleer.

De koelkasttemperatuur is te laag, maar
de vriezertemperatuur is voldoende.
• De temperatuur van het koelvak is inge-

steld op een zeer lage waarde. >>> Stel
de temperatuur van het koelvak in op een
hogere stand en controleer.

Voedsel dat in koelkastladen wordt be-
waard, bevriest.
• De temperatuur van het koelvak is inge-

steld op een zeer lage waarde. >>> Stel
de temperatuur van het koelvak in op een
hogere waarde en controleer.

De temperatuur in de koelkast of vriezer
is te hoog.
• De temperatuur van het koelvak kan te

hoog zijn ingesteld. De temperatuurin-
stelling van het koelvak heeft invloed op
de temperatuur van het vriesvak. Probeer
de temperatuur van de koelkast of het
vriezercompartiment aan te passen en
wacht tot de temperatuur in beide com-
partimenten een bevredigend niveau be-
reikt.

• De deuren zijn vaak geopend of te lang
opengelaten. >>> Open de deuren niet te
vaak.

• De deur staat misschien op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

• Het product is mogelijk onlangs aange-
sloten of er is mogelijk nieuw voedsel
toegevoegd. >>> Dit is normaal. Wanneer
het product opnieuw wordt aangesloten
of nieuw voedsel wordt toegevoegd,
duurt het langer dan normaal om de inge-
stelde temperatuur te bereiken.

• Het product kan onlangs zijn geserveerd
met grote hoeveelheden warm voedsel.
>>> Serveer geen warm voedsel in dit
product.

Schudden of lawaai.
• De vloer is niet waterpas of stabiel. > >>

Als het product wiebelt wanneer het lang-
zaam wordt verplaatst, pas dan de voe-
ten aan om het in balans te brengen.
Zorg er ook voor dat de vloer stabiel ge-
noeg is om het gewicht van het product
te dragen.

• Artikelen die op het product worden ge-
plaatst, kunnen geluid veroorzaken. >>>
Verwijder alle items uit het product.

• Het product maakt geluiden zoals vloei-
stof lekt of sproeit.

• Door de werkingsprincipes van het pro-
duct ontstaan er vloeistof- en gasstro-
men. >>>Dit is normaal en geen storing.

Het product maakt een windgeruis.
• Een ventilator wordt gebruikt om het

koelproces van het product uit te voeren.
Dit is normaal en geen storing.

Condensatie vormt zich aan de binnen-
wanden van het product.
• Heet en vochtig weer verhoogt ijsvorming

en condensatie. Dit is normaal en geen
storing.

• De deuren zijn vaak geopend of te lang
opengelaten. >>> Open de deuren niet te
vaak en sluit ze als ze open zijn.

• De deur staat misschien op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Er ontstaat condensatie aan de buiten-
kant van het product of tussen de deu-
ren.
• De lucht kan vochtig zijn, wat bij vochtig

weer heel normaal is. Condensatie ver-
dwijnt wanneer de luchtvochtigheid af-
neemt.
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De binnenkant van het product ruikt
vies.
• Regelmatige reiniging is niet uitgevoerd.

>>> Reinig de binnenkant van het product
regelmatig met een spons, warm water of
zuiveringszoutoplossing.

• Sommige containers of verpakkingsma-
terialen kunnen geuren hebben. >>> Ge-
bruik geurvrije containers of verpakkings-
materialen.

• De etenswaren werden in open contai-
ners geplaatst. >>> Bewaar voedsel in ge-
sloten containers. Micro-organismen die
vrijkomen uit voedsel dat in open contai-
ners is opgeslagen, kunnen onaangena-
me geuren veroorzaken.

• Verwijder eventueel verlopen of bedorven
voedsel uit het product.

De deur gaat niet dicht.
• Voedselpakketten kunnen ervoor zorgen

dat de deur niet sluit. >>> Verplaats alle
pakketten die de deuren blokkeren.

• Het product mag niet volledig rechtop op
de grond staan. > >> Pas de poten aan
om het product in balans te brengen.

• De vloer is niet waterpas of stabiel. >>>
Zorg ervoor dat de vloer waterpas en sta-
biel genoeg is om het product te onder-
steunen.

De groentelades zijn krap.
• Voedsel kan de bovenkant van de lade ra-

ken. >>> Organiseer het eten in de lade.
Er is warmte op het oppervlak van het
product.
• Terwijl uw product in werking is, kunt u

hoge temperaturen ervaren tussen de
twee deuren, op de zijpanelen en in het
achterste roostergebied. Dit is normaal
en vereist geen onderhoud.

De ventilator blijft draaien wanneer de
deur wordt geopend.
• De ventilator kan blijven werken, zelfs als

de deur van de vriezer is geopend.
Als u het probleem niet kunt oplossen, zelfs
niet nadat u de instructies in dit gedeelte
hebt gevolgd, neemt u contact op met de
verkoper of het geautoriseerde servicecen-
trum waar u het product hebt gekocht. Pro-
beer het defecte product niet zelf te repare-
ren. Dit is normaal.
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BEWIJS VAN AFSTAND
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door) Beko de garantie nietig verkla-
ren.
Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar support.beko.com vanaf 1
maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-

ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in support.beko.com . Uit veiligheids-
overwegingen moet u de stekker van het
product loskoppelen voor u zelf-reparatie
probeert uit te voeren.
Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in support.beko.com-
niet worden nageleefd, kunnen resulteren in
veiligheidsproblemen die niet kunnen wor-
den toegewezen aan Bekoen deze zullen de
garantie van het product nietig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel,, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.
De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.
Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G”-energieklasse.
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De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur..
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